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Muzej revolucije Celje izdaja ob §liridesetletnici vstaje jugoslovanskih naro-
dov in narodnosii faksimilirano izdajo Kapucinskega totega in Totega Starega
piskra, humoristi¢nih listov, ki sta maja in junija 1941 na skrivaj izhajala
v Celju med politicnimi interniranci — bodoc¢imi izgnanci v Srbijo in na
Hrvatsko.

Izdaja ima dva imena. Kolikor vemo, so primerki, ki jih hranimo v na$i insti-
tuciji, med redkimi ohranjenimi, morda sploh edini ohranjeni izvodi obeh
ilegalnih listov. Zato se nam je zdelo nujno, da jih z objavo redimo za pri-
hodnost, Se zlasti, ker je pokojni tov. Stane Tercak, ki se je z obema listoma
doslej edini ukvarjal, objavil le izbor besedil, celota pa je bila 3irdi javnosti
neznana. Menili smo tudi, da moramo bogalo ustno pricevalnost, ki jo je Tercak
zbral in objavil, §e enkrat preveriti pri vaznejih pri¢ah in jo kriti¢no sooCiti
z drugimi viri, paé zato, da dopolnimo in popravimo pred leti zapisano podobo
o obeh listih.

Pri delu so nam v prvi vrsti priskoé&ili na pomoé dr. Ervin Mejak, Juro Toplak,
prof. in dipl. pravnik Milo§ Rybdf ter soavtor prof. Vlado Novak. Brez njihove
pomo¢éi bi bili tukaj objavljeni rezultati znatno revnejsi. Z razlicnimi podatki
so pomagali tudi: skupséina obéine Ladko, Zupnijski uradi v Celju, Dobrni in
Sempetru v Savinjski dolini, pa Stevilni posamezniki, med katerimi naj nave-
demo Draga Rebernika, prof. Janka Orozna, Zoro Osetovo, Kristjano Mejav-
Skovo in Viktorja Berka.

Celje, maja 1981 Urednik
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KAPUCINSKI TOTI
(INSFOT ESTARPPISIKER:
NEKAJ PROBLEMOV

O izseljevanju slovenskega Zivlja iz Spodnje Stajerske med neméko okupacijo
je bilo Zze veliko napisanega (Ferenc), Stane Tercak pa je v obeh delih, kjer
je obravnaval ilegalna lista celjskih politiénih zapornikov iz 1941, natanéneje
orisal razmere v zaporih v kapucinskem samostanu in Starem piskru. Za razume-
vanje okolis¢in, v katerih sta izhajala Kapucinski toti in Toti Stari pisker, za-
dostuje ¢e povemo, da so zaceli Nemci v drugi polovici aprila 1941, v skladu
z navodilom drzavnega vodje SS Heinricha Himmlerja, zapirati zavedne Slo-
vence, predvsem izobraZence in tiste ljudi, ki so se na Stajerskem naselili po
1914 (zlasti primorski emigranti). Aretiranci iz celjskega podroc¢ja so skozi manj-
$e zapore v posameznih sredisc¢ih regije dospeli v Celje, kjer so jih zaprli v
mestno kasarno in kasneje v kapucinski samostan in Stari pisker. V Starem
piskru so bile razmere za zaprte znatno tezje kot v kapucinskem samostanu.
Tukaj je maja in junija 1941 izhajal Kapucinski toti, v piskru pa prve dni junija
1941 Toti Stari pisker (naprej: KT in TSP).

Zanju se je uveljavil termin »ilegalna« lista, kar pa moramo pravilno razumeti.
Sama po sebi se namre¢ vsiljuje primerjava s skrivnim tiskom OF, KP in parti-
zanskih enot, kjer je bila ilegalnost nelo¢ljivo povezana s potrebo po konspira-
tivnosti, pa¢ zato da se sodelavci ne bi kompromitirali pri okupatorju in da s
svojim pisanjem ne bi Skodovali tistim ljudem, nad katerimi bi se okupator
lahko znesel. Sodelavci tovrstnega tiska so se zato vecinoma oglasali anonimno,
s partizanskimi skrivnimi imeni in le izjemoma — pa Se to kasneje z osvobo-
jenega ozemlja — s pravim imenom.

KT in TSP so zaporniki dejansko izdajali skrivaj, vendar pa lista sploh nista
bila konspirativna: urednik zadnje Stevilke KT se je vanjo podpisal s polnim
imenom, v obeh listih so navedene Stevilke celic, kjer sta delovali urednistvi,
vecina pesmi je sicer nepodpisanih, a imajo vsaj nekatere oznake po katerih
zelo enostavno prepoznamo avtorja. Ohranjen je celo arhiv redakcije KT za
stevilke 1—4, kjer je mogofe po pisavi identificirati avtorje, junaki besedil
nastopajo s pravimi imeni itd.

Dokumentarna vrednost obeh listov je brez dvoma precejsnja, Se posebej ker
drugih virov za kapucinski samostan in Stari pisker iz tega obdobja pravzaprav
ni. Dajeta nam dober vpogled v nacin Zivljenja jetnikov, pa tudi nekatere
konkretne zgodovinske podatke: Stevilcno stanje zapornikov, datum uvedbe
prisilne telovadbe, &e posebej pa so zanimivi podatki, po katerih lahko slutimo,
da je bila politi¢na diferenciranost vsaj med zaprtimi v kapucinskem samo-
stanu precejsnja, saj je urednistvo posamezne tekste zaradi njihove nesprejem-
ljivosti celo cenzuriralo (gl. objavo in rkp. pesmi Kapucinski ¢etniki, v st. 4 KT).

KAPUCINSKI TOTI

Problem geneze KT lahko po Tertaku zastavimo priblizno takole: Price so iz-
javile, da je bil glavni organizator, urednik in razmnozevalec lista Franjo
Vilhar iz Laskega. Stvaren dokaz za to vidimo v dejstvu, da je prav on ohranil
arhiv za prve stiri Stevilke. O pobudi za zacetek izdajanja lista imamo dve
verziji. Duhovnik Alojz Pavli¢ je izjavil, da je njegov stanovski tovari§ »Jakob
Sem... predlagal, da bi izdajali humoristi¢ni list« (CSP, 45). Vecina pri¢, ki
jih je Teréak zaslisal, pa je potrdila, da so dali pobudo Las¢ani, in sicer ljudje
iz kroga dr. Franca Rosa in Franja Vilharja. Prve $tiri Stevilke je uredil Vilhar
s pomocjo svojih someséanov. V prvi Stevilki — veCinoma jo je napisal
dr. Joze Gracner, ki je bil blizu laskemu krogu — Sem in drugi duhovniki
sploh niso sodelovali,



Po tematiki moremo ve¢ino tekstov KT razdeliti v dve skupini. V »laskih«
besedilih so prebivalci Laskega glavni junaki, avtorji besedil, ali pa se da
dokazati, da so jih napisali njihovemu krogu bliznji ljudje (prakti¢no vsa 3t. 1;
§t. 2 — Pod kapucinskim zvonom, Na kapucinskih stopnicah, Gramatika, Sama-
ritanka, Bolniki, rkp. verzija Zakaj ni poste, 2 zbadljivki iz serije Na grobovih;
§t. 3 — Situacija pri kapucinih, Hehehe — hehehe ... ., Cirkus Herlah; st. 4 —
Romanca).

»Duhovniska« besedila — tista, ki se norcujejo iz zaprtega klera, za nekatere
od njih pa moremo dokazati, da so jih napisali duhovniki — se pojavijo Sele
v drugi stevilki (Nune — kapucinke son¢ecu, del cikla Na grobovih), nadalju-
jejo v 3. (Ksavercek in njegov kanarcek) in znatno mocneje v 4. Stevilki (Po-
lamani biri¢, Kapucinski ¢etniki, Samostanska odbojka, In kdo to?). Peto Ste-
vilko so izdali in napisali duhovniki sami, zlasti Bohanec in Sem, ki jo je tudi
uredil.

TOTI STARI PISKER

Pri TSP naletimo na nekaj triih problemov, ki zadevajo okolii¢ine njegovega
nastanka in ¢asovno obdobje v katerem je izhajal. Stane Tercak je o tem zbral
dragocena, vendar med seboj pogosto nasprotujoca si pricevanja. Potrebno
jih je bilo konfrontirati med seboj, s pisanimi viri, preverjenimi in v¢asih celo na
dnevniske zapiske oprtimi spomini, ter seveda z danes znanima stevilkama lista.
Pobuda za izdajanje TSP je v pisker prisla iz kapucinskega samostana, o tem
pa sta bili zabelezeni dve razli¢ici. Peter Hrastelj iz Laskega je zatrjeval, da
so bili po likvidaciji kulturbundovca Kovaca iz Vojnika v kapucinskem samo-
stanu odbrani trije talci — med njimi Hrastelj sam —, ki so jih Nemci od-
peljali v Stari pisker. Ceprav so se Ze po treh dneh vrnili v kloster, naj bi ven-
darle v Starem piskru pustili izvod KT (gl. CSP, 61). Ivana Kova¢a-Zanija je
v noci z velikega cetrtka na veliki petek (torej od 10. na 11. april 1941), tik
pred nemskim prodorom v Celje, pri Vojniku ustrelila patrulja jugoslovanske
vojske, saj je bil vojake napadel z nozem in jih poprej tudi izzival. Nemci
prve dni po zasedbi niso utegnili preiskovati dogodka, 24. aprila pa so za uboj
osumili dve skupini iz Vojnika in okolice in obe zaprli (Joze Lepse, Kronika
Vojnika, AMRC, f, 40, str. 2; Milan Kozuh, prav tam, f. 4, str. 8). Trojice talcev
iz kapucinskega samostana pa Nemci niso mogli prepeljati v pisker meseca
aprila in tudi v prvem tednu maja ne, saj je prva Stevilka KT izsla Sele 8. maja.
Hrastelj bi bil v pisker lahko odnesel le prvo ali drugo stevilko (izsla 12. 5.), ker
iz tretje Stevilke (izsla 22. 5., Cirkus Herlah) izvemo, da je bil Hrastelj pred
njenim izidom odpeljan v Rajhenburg. Cetudi bi sprejemali Hrasteljevo trditev,
lahko vendarle rec¢emo, da dejanje, ki ga je opisal, ni imelo bistvenega vpliva
na zacetek izhajanja TSP.

Urednika TSP namreé potrjujeta drugo verzijo, da sta bila »v juniju... pre-
mescena iz kapucinskega samostana k nam Franjo Urleb in Anton Flere. S
seboj sta prinesla tudi izvod Kapucinskega totega« (ustna izjava Jura Toplaka
v CSP, 61). Seveda nas spomin najhitreje pus¢a na cedilu pri datumih. To ni-
kakor ni moglo biti v juniju, kajti prvo Stevilko so, kakor bomo videli, izdali
Zze za binkosti, ki so 1941. padle na 1. junij. Iz kronike Zupnije Dobrna (po
dopisu ZU Dobrna z dne 4. 4. 1981) povzemamo, da je bilo 21. 4. 1941 aretiranih
28 prebivalcev Dobrne in okolice ter prepeljanih v celjski kapucinski samo-
stan, 28. maja pa so bili Zupnik Franjo Urleb, kaplan Drago Lesjak, posestnik
Joze Roser in trgovec Anton Flere premesceni v Stari pisker. V tem zaporu so,
to vemo prav iz TSP (5t. 1, Razdelitev v skupine), 28. maja razdelili jetnike v
skupine po njihovi stanovski pripadnosti. Med jetnike celice &t. 33 (glej seznam
v opombahl), kamor so prisli sami izobraZenci, je bil uvrs¢en tudi Zupnik Urleb,
ki je imel pri sebi nerazrezano polo z dvema primerkoma KT (Juro Toplak jo
je ohranil in 26. 3. 1981 izro¢il AMRC). Tako so se s KT seznanili Urlebovi
sojetniki, se navdusili za tovrstno delo in sestavili urednistvo.

Uredniski odbor je nastal med 28. majem in 1. junijem 1941 in sicer izkljuéno
iz jetnikov, ki so bili zaprti v celici §t. 33. V dnevih do binkosti je morala
nastati tudi rokopisna predloga za prvo Stevilko. Omenja jo Juro Toplak (CSP,
61), zapisal in ohranil pa jo je Drago Rozman. Ohranjena tipkana prva Stevilka
je izsla za binkosti 1. 6. 1941, ko so 5li nems$ki pazniki Starega piskra na izlet
v Logarsko dolino, slovenski usluzbenci zaporov, ki so tedaj $e bili v piskru —
v tej zvezi se omenjajo upravnik Zavec ter paznika Bo&tner in Hauptman —
pa so dovolili Mejaku in Toplaku vzeti pisalni stroj, papir in indigo. V celici
st. 33 (Tercak, CSP 61: st. 32) so razmnozili prvo &tevilko TSP.



Za nadaljnje razglabljanje o TSP so pomembna 5tiri vprasanja: do kdaj je list
izhajal, koliko stevilk so izdali, koliko od teh je bilo razmnoZenih s pisalnim
strojem in v kaksni nakladi.

Tercak je v svojih delih (Vodig, str. 4, Vecer 16. 6. 1972, str. 5, CSP, str. 62)
napaéno oznacil 13. julij 1941 za konec izhajanja TSP, ne da bi imel v obstoje-
¢em gradivu dokaze za taksno trditev. Navedeni datum je sestavni del navedka,
ki naj bi mu ga ustno podal Toplak. Zato je mogoce reé¢i, da gre pri Ter¢akovi
trditvi pravzaprav za tiskovno pomoto, ki pa se je trdovratno obdrzala in so
ji zal sledili tudi drugi (npr. Bajec, n. d., str. 187). Toplak je lahko izjavil le,
da je list prenehal izhajati 13. junija 1941 (AMRC, Toplakovi spomini, str. 7).
Tega dne je bila namrec¢ vecja skupina jetnikov — med njimi tudi Juro Toplak
— iz Starega piskra odpeljana v mariborsko meljsko vojasnico.

Drugo verzijo o nenadnem koncu TSP je zapisal glavni urednik lista dr. Ervin
Mejak, namre¢ da je »z mojim odhodom v Rajhenburg list prenehal izhajati«
(Mejak, str. 666). Pri tem je skoraj v isti sapi nadaljeval, da je bil v Rajhenburg
prestavljen konec maja 1941 (ib., str. 667), kar seveda moramo imeti za po-
moto. Pri preverjanju datumov sva z dr. Mejakom ugotovila, da je bil iz piskra
prepeljan v Rajhenburg tedaj kot sojetnik Drago Predan in da sta bila tudi tam
skupaj zaprta (u. v. 27. 3. 1981; prim. Mejak, str. 667). Iz Predanove prijavnice
za clanstvo v Zvezi borcev — izpolnjena je bila v prvih letih po vojni — in
njegovih spominov (AMRC, f. 7, m. 5; f. 40, m. 13) je razvidno, da so ga v
Rajhenburg odvedli 5. junija 1941. Tedaj so Nemci odpeljali tudi dr. Ervina
Mejaka, pa¢ v okviru priprav na zacetek prvega vala deportacij, ki se je zacel
7. junija. TSP bi tako moral do 13. junija izhajati brez Mejaka, Predana in 3e
koga, v zaostrenih razmerah, ko so Nemci mrzliéno opravljali zadnje priprave
na zacCelek deportacij. Mejak tudi izrecno trdi (CSP, 62), da so zadnjo Stevilko
izdali »preden so nas odpeljali v taboris¢e Rajhenburge«, in sicer le v petih
izvodih. S precej$njo gotovostjo lahko zato zapisemo, da je TSP izhajal v ne-
polnem tednu dni med 1. in 5. junijem 1941,

Dr. Mejak je izprical, da so izdali vsega §tiri Stevilke, Toplak pozna tri, o treh
stevilkah pa lahko posredno sklepamo tudi iz izjave Draga Rebernika. Vsekakor
velika prizadevnost jetnikov — v petih dneh naj bi izsle kar Stiri, prav gotovo
pa tri §tevilke! Danes poznamo prvo in drugo.

Druga Stevilka je ohranjena samo v rokopisu, ki je bil najbrz predloga za raz-
mnozitev s pisalnim strojem, ¢eprav ne vemo zatrdno, ¢e je bila sploh lahko
razmnozena. Da je to druga Stevilka, sklepamo posredno, po reditvi rebusa iz
prve stevilke. Iz vsebine je moc¢ dokazati le, da je bila Stevilka napisana pred
6. junijem 1941 (Naznanilo, str. 1); pri tem moramo reci, da argument, na kate-
rega se je oprl Tercak pri trditvi, da »je najverjetneje, da je druga Stevilka
iz5la 7. junija ali kak dan pozneje« (CSP 64), govori prav o nasprotnem, namrec
da je Stevilka izdla pred 7. 6. (oz., kakor smo zgoraj zapisali, pred 6. 6.). Najbrz
si ni mo¢ drugace razlagati Saljivega poziva: »Kdor od sotrpinov si zeli domov,
se naj zglasi najkasneje v soboto 7. junija t. 1. v urednidtvue« (8t. 2, str. 2).
Stevilka je torej izsla po 1. 6. in pred 5. 6. 1941. Ce vemo, da sta za njo izsli
do 5. junija morda kar dve, gotovo pa 3e ena Stevilka, bi rekli, da je morala iziti
blizu za¢etka navedene casovne omejitve.

Na pisalni stroj so morda razmnozili le prvo stevilko, saj so le tedaj mogli do
pisalnega.stroja (u. v. Juro Toplak 26. 3. 1981; prim. njegove spomine), dr. Me-
jak pa je izjavil, da so na tak nacin izdelali eno ali dve Stevilki (u. v. 27. 3.
1981). Postavlja se nam tudi vprasanje o visini naklade posameznih 3tevilk.
Mejak pravi (str. 666), da je dobila vsaka celica svoj izvod TSP in da so list
en zenski oddelek, vsak s po Stirimi skupnimi celicami in devetimi samicami
(CSP, 35). Tako bi morali izdajati ¢ez 60 izvodov vsake Stevilke, za kar pa niso
imeli tehni¢nih moznosti, Se zlasti ne pri rokopisni(h) Stevilki(-ah). Uresnicljivo
bi bilo to le pri prvi &tevilki, ki je bila razmnoZena na pisalni stroj, seveda ce je
bilo na voljo dovolj papirja. Verjetneje je bila naklada prirejena za tisti moski
oddelek, v katerega je spadala celica §t. 33, kjer je delovalo urednistvo, nekaj
izvodov pa so posiljali na druge oddelke. Tako bi prisli do naklade nekaj nad
13 izvodov. Vemo, da je KT v tehni¢no znatno ugodnejsih pogojih izhajal v

15—20 primerkih, zato bo to najbrz realna Stevilka.
Janez Sumrada

Ob zbiranju zgodovinskih dokumentov o nemski okupaciji in narodnoosvobo-
dilnem boju na celjskem pokrajinskem obmo¢ju (1941—1945) je Stane Tercak
pridobil za zbirke Muzeja revolucije v Celju tudi primerke obeh rokopisnih,



oz. tipkanih ali opalografiranih glasil, ki so ju v prvih tednih nem3ke okupa-
cije leta 1941 v zacasnih in stalnih nemskih zaporih v Celju izdajali tam zaprti
slovenski izobrazenci ter si na ta naéin s svojevrsino vedrostjo lajsali tegobe
v dneh pred izgnanstvom. To so morda edini ohranjeni primerki obeh glasil:
KAPUCINSKI TOTI in TOTI STARI PISKER, kajti izdajatelji so ju morali skri-
vati pred neméko vojasko in policijsko oblastjo. Po teh originalnih primerkih
narejene fotografske kopije hranita tudi Narodna in univerzitetna knjiznica
v Ljubljani ter KnjiZznica Edvarda Kardelja v Celju. Kopija v KEK Celje kom-
pletna, v kopiji, ki jo hrani NUK, pa manjkajo: 5. tevilka lista Kapucinski toti
ter obe v Celju ohranjeni &tevilki lista Toti Stari pisker.

Po opisu Staneta Terfaka v &lanku (podlistku) Kapucinski toti in Toti Stari
pisker (Vecer XXVIII/1972) in po fotografskih kopijah navaja osnovne podatke
Joze Bajc v svojem bibliografskem pregledu Slovenski casniki in ¢asopisi 1937—
1945 pod zaoorednima Stevilkama 422 (n. d., str. 180) in 450 (n. d., str. 187). V
spremnih besedah k faksimilirani izdaji pa je treba dati tudi nekoliko podrob-
nejii bibliografski opis obeh originalnih primerkov.

Kapucinski toti

Iz8lo je 5 &tevilk. Stevilke od 1 do 4 je uredil Franjo Vilhar. To vemo predvsem
po pricevanju tedanjih zapornikov. Na koncu prve Stevilke je samo mimogrede
v tekstu zakljutnega epigramcka omenjen kot redaktor Herlah. Iz tega edinega
navedka ni mogoée sklepati, da je bil on urednik. Morda je pomagal pri tehnié-
nem urejanju, to je pri pisanju in razmnozevanju. Bolj zanesljivo oporo daje
pricevanje tedanjih zapornikov, ki trdijo, da so pobudo za izdajanje lista dali
zaporniki iz Lagkega ter da je bil glavni organizator, ki je konspirativno zbiral
sodelavee in prispevke, torej tudi dejanski urednik, Franjo Vilhar. Pricevalci
pravijo celo, da je list sam tiskal na opalografu.

Na koncu 2. in 3. &tevilke je samo splo$na navedba: Uprava in redakcija II.
nadstrop., soba 6. Tisk tiskarne »Kapucin« v Celju, V 3. stevilki je dodano:
Odgovorni solidarno vsi arestanti brez ugovora. V 4. Stevilki je zapisano na
koncu: Redakcija in uprava Totega sta se preselili v sobo stev. OSEM. Pomem-
ben je tudi naslednji dodani podatek: Radi izrednega obsega danasnje izdaje
stane posamezni izvod Rm 0,25 = Din 5—

5. stevilko je uredil Jakob Sem. To je razvidno iz kolofona: Urednistvo in admi-
nistracija sta se preselila v pravi kloSter. Tiskarna je ostala stara, glavno
uredniitvo je pa prevzel Jaka Sem, pribeznik, ki pred strazo odgovarja.

Prve tri &tevilke, od katerih je 5t. 1 datirana 8. maja, 5t. 2 12. maja, 5t. 3 pa
22. maja 1941, obsegajo samo po 2 strani na 1 listu v formatu 340X205 mm. —
4, stevilka pa je izSla za binkosti 1941 na 4 straneh, to je na 1 pisarniSki poli
z 2 listoma v enakem formatu. Enak obseg in format ima tudi 5. $tevilka, ki je
izsla Sele 20. junija 1941,

List so razmnoZevali na opalografu, ki je bil prej last kapucinskega dijaskega
konvikta in na katerem so pred vojno gojenci kapucinskega konvikta razmno-
7evali svoj dijaski list Konviktar. Po zatrjevanju tedanjih zapornikov sta list
razmnozevala kar urednika: 5t. 1—4 Franjo Vilhar, 8t. 5 pa Jakob Sem ob
pomoci Franca Bohanca.

Originalni primerki Stevilk 1—4 imajo v hrbtu prilepljen karton, ker so bili
vloZzeni v album formata 250X200 mm in so sorazmerno dobro ohranjeni. Pri-
merek 5. Stevilke je slabSe ohranjen (zlasti 1. stran je zamazana, nekoliko
zmeékana in natrgana, ker je bila preganjena). Primerek te Stevilke je bil
prilozen albumu pozneje, zato v hrbtu nima prilepljenega kartona.

1z navedbe na koncu 4. tevilke je razvidno, da so list razmnozevali v toliksnem
étevilu primerkov, da so ga celo prodajali. Vse kaZe, da zaprtim slovenskim
izobrazencem ni bilo Zal Zrtvovati tistih nekaj novcev, samo da so se ob branju
te »hisne humoristi¢ne literature« lahko nekoliko sprostili in pozabili na jetni-
§ke tegobe. Podatek o Stevilu razmnoZenih primerkov ni naveden na nobeni
Stevilki. To je seveda razumljivo. Najbrz tudi ni bil pri vsaki Stevilki enak.
Po pri¢evanju sodelavcev je bila naklada od 15 do 20 primerkov. Za 5. Stevilko
trdi prof. Lojze Pavli¢, da so jo razmnozili v 100 primerkih, vendar se zdi ta
Stevilka za tedanje razmere prevelika (verjetno gre za memoarsko euforijo).

Album, v katerem je Franjo Vilhar ohranil stevilke 1—4, rokopise prispevkov
in originalne risbe, je vezan v rjavo platno, v hrbtu ima 4 luknjice za pritrditev
listov. (Podatki o formatu so navedeni zgoraj). Na zunanji strani platnic je
nalepljena slika kapucinskega samostana (pogled z vrine strani), izrezana iz
razglednice (enake, kakrina je nerazrezana ohranjena na drugem listu). V mapi
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je na prvem listu fotografija prvih (= naslovnih) strani stevilk od 1—4 (mon-
taza), ki so bile prvotno v albumu.

Na drugem listu je nalepljena cela razglednica s sliko kapucinskega samostana
(pogled z vrtne strani). iva dnu sprednje strani (averz) je dodan napis: Kapucin-
ski samostan v Celju — koncentracijsko taboris¢e 1941. Na zadnji strani (re-
verz) pa je nad tiskanim napisom Kapucinski samostan v Celju s ¢rnilom pri-
pisano: 18.—19. april — 25. junij 1941. Spodaj pa so na prazni razglednici
lastnorocni podpisi 22 zapornikov, poznejsih izgnancev.

Za tem listom so bile prvotno v albumu vlozene §tevilke 1—4 s prilepljenim
kartonom v hrbtu (gl. zgoraj). Nato pa je v albumu 3Se 23 listov rumenega
kartona, na katerih je nalepljenih 36 listicev z originalnimi (verjetno avtor-
skimi) rokopisi prispevkov za list. To je torej arhiv redakcije. V to kategorijo
sodi tudi naslednjih 10 listov zelenega kartona z nalepljenimi originalnimi
risbami. 7 risb je narisal Albert Sirk, o Cemer pri¢a njegov podpis v spodnjem
desnem vogalu, 8. pa je na istem mestu signirana z za¢etnicama: FU.

Ohranjeni so originalni rokopisi naslednjih pesmi:

Na listu 3 in 4: Uvodna (2 karirana listica iz Zepne beleznice, 190120 mm).
Na listicu na 1. 4 je datum 8. 5. 41. in podpis Dr. Gr.

Na listu 5: Peterckove poslednje sanje (1 kariran listi¢ iz Zepne beleZnice,
145100 mm; datiran 8. 5. 41. in podpisan Dr Gr.), Nagrobni napisi 1—5 (enak
listi€).

Na listu 6: Iz celice §t. 6: Nune kapucinke = Nune-kapucinke sontecu (I bel
listi¢ 125X 205 mm; na levi spodaj datum: Kl. dne 8/5. 41. Ob tekstu risba, ki
je sluzila za predlogo ilustracije objavljene pesmi v 5t. 2 (str. 1). Na reverzu
risba kapucinskega samostana).

Na listu 7: Tam pod $miklavékim hribom ... = Pod kapucinskim zvonom (3 ka-
rirani listici iz zepne beleznice, 2 cela v formatu 115X80 mm in polovica tretje-
ga v formatu 60X 80 mm).

Na listu 8: Na kapucinskih stopnicah 19./4. 41 ob 21", Bolniki, Samaritanka,
Zakaj ne dobimo poste = Zakaj ni poste (1 kariran listi¢ iz Zepne beleZnice,
155X 105 mm, na desni numeracija: 4, 5, 6, 7), Zaprt je eden zavolj cina = De-
likti (1 bel listic, 95X80 mm), Nekaj gramatike. Stopnjevanje = Gramatika
(1 bel listi¢, 65X 110 mm, num.,: 8).

Na listu 9: Was kann es in Cilli..., Das Leben ist schon... Die Paters sind
freundlich ... = prve tri kitice iz pesmi Schwérmerei — ostali dve kitici sta za-
pisani na reverzu — obj. v §t. 2 (kariran listi¢ iz Zzepne beleznice, 140X 100 mm,
v zgornjem desnem kotu preé¢rtana numeracija: 8 in zapisana nova: 3), Iz Zen-
skega koticka = Iz nunskih celic, obj. v §t. 2 (enak listi¢ iz Zepne beleZnice).
Na listu 10: Na grobovih (I): Tukaj leze ... (1 bel listi¢, 170X210 mm, s 4 vrsti-
cami teksta in risbo groba Petra Hrastelja).

Na listu 11: Na grobovih (II): Tukaj sladko Lojze..., (III): Tukaj lezi..., (IV):
Prezalostno naznanjamo ... (1 bel listi¢, 165X90 mm).

Na listu 12: Situacija pri kapucinih (8 kitic na obeh straneh belega listica,
170X 100 mm; naslova pesmi v orig. rkp. Se ni).

Na listu 13: Hehehe = He-he-he — He-he-he ... (1 bel listi¢, 90X 105 mm, roko-
pis), Ksavercek i njegev rkanarcek (1 bel listi¢, 95X 90 mm, tipkopis), Dva
Slofkamerada (1 bel listié, 50X 80 mm, tipkopis). Vse tri pesmi so obj. v 5t. 3.
pesmi so obj. v §t. 3.

Na listu 14: Cirkus Herlah (1., 3. in 4. kitica na belem listi¢u, 125X90 mm, 2.
in 5. kitica na belem listi¢u, 80X90 mm, 6. in 7. kitica na belem listicu, 105X115
mm. Rkp. e nima naslova).

Na listu 15: V klostru bivam zdaj... = V klostru (1 bel listi¢, 90X 105 mm;
na reverzu besedilo Gadu in gadovki v svarilo... /Uganke/), Na$ doktor (1 ér-
tan listi¢, 140X 150 mm, v spodnjem desnem vogalu podpis: Mali M.).

Na listu 16: Uganke 1—3 (1 kariran listi¢ iz Zepne beleznice, 145X 105 mm).
Spodaj je iz nemskega ¢asnika izrezana risba Liebe, ki je sluzila za predlogo
risbi, obj. v &t. 3.

Na listi 17: Romanca (3 karirani listi¢i iz Zepne beleznice, dva cela v formatu
115X 80 mm, tretji odtrgan v formatu 75X 80 mm)-

Na listu 18: Polamani biri¢ 28. 5. 1941 (170X105 mm); Kapucinski cetniki, na
razgrnjenem dvojnem formatu istega listica (170X210mm), Speisesaal (1 bel
listi€¢, 165X 105 mm; v zgornjem desnem vogalu datum: 1. 6. 41.).

Na listu 20: Ptice selivke (1 kariran list, 105X 105 mm; datum 30. 5. 41.), Toaleta
(1 kariran list, 125X 105 mm, datum: 1. 6. 41.).



Na listu 21: Dve nagrobnici = Nagrobnici (1 bel listi¢, 175X 125 mm).

Na listu 22: Slisala sem pti¢ko pet... = Enkrat-ljubavna, Samostanska odbojka
{1 bel list, 170X 105 mm; na reverzu rkp. Kdo? Kje? S kom? Kaj dela? ter dve
uganki z naslovom Kdo je to?, od tega ena neobj.). Le nekaj kapljic baldria-
na... (I bel listi¢, 40> 105 mm).

Na listu 23: Kdo je to? = In kdo to? (1 bel listi¢, 80105 mm; v zgornjem
desnem vogalu datum: 1. 6. 41.).

Slede risbe.

Na listu 24: Portret moza z ocali, obj. v st. 3 na str. 1, med pesmima Hehehe. ..
in Dva »3lofkamerada«. Najbrz predstavlja Jozeta Pirtoska, upokojenca iz La-
skega. (1 list, 75X45mm; v desnem spodnjem kotu podpis: FU. Ta risba torej
ni Sirkova).

Vse naslednje risbe imajo v spodnjem desnem kotu avtorjev podpis: Sirk.

Na listu 25 in 26: Ilustraciji k pesmi Romanca, obj. v 5t. 4 na str. 1 in 2 (2 lista
v formatu 150X 115 mm).

Na listu 27 in 28: Portreta dveh moz z ocali (obj. ob pesmi Speisesaal v st. 4 na
str. 3; dandanes bo najbrz tezko ugotoviti, katera dva od petih moz, ki so v
pesmi takole oznaceni: » ...dva advokata, ki sta pisarn zaprla vrata, tozilec in
pa dva sodnika, ...« je Sirk portretiral; 2 lista, 100X 55 mm, 100X 60 mm).

Na listu 29: Ilustracija k pesmi Enkrat ljubavna, obj. v §t. 4 na str. 3 (1 list,
165X 125 mm).

Na listu 30 in 31: Lojze Pavli¢ (ilustraciji k epigramu In kdo to?, obj. v 5t. 4
na str. 4; 2 lista, 165X 120 mm, 100X65 mm).

Toti Stari nisker

Konec maja 1941 so zaporniki, ki so jih zafasno premestili iz kapucinskega
samostana v sodne zapore v Starem piskru, prinesli s seboj tudi dvojni pri-
merek 2. 3tevilke Kapucinskega totega. To je vzpodbudilo tudi zapornike v
Starem piskru, da so sestavili nekak skrivni uredniski odbor. List so priprav-
ljali in urejali: gornjegrajski odvetnik dr. Ervin Mejak, braslovski ucitelj Juro
Toplak in Se neki novinar, ¢igar imena se druga dva urednika in drugi sode-
lavei ne spominjajo ve¢. Pomagali pa so jima Se: visoko$olec Drago Rozman
iz Smartnega ob Paki in u¢itelja Drago Rebernik iz Vojnika ter Drago Predan
iz Mozirja. Po pricevanju Se Zivih urednikov so morda izsle kar 4 Stevilke.
Ohranili sta se samo prvi dve, in sicer v zapuscini Draga Rozmana, ki ju je
sam napisal s svin¢nikom. Iz njegove zapus¢ine je tudi na pisalni stroj razmno-
zeni primerek prve Stevilke.

1. stevilka z naslovom Toti stari pisker. Glasilo pol./iti¢nih/ internirancev v
celjski jetniSnici. Letnik I, stev. 1. V lepi pomladi 1941, je ohranjena v dveh
primerkih. Prvega je napisal s svin¢nikom Drago Rozman na bel papir v for-
matu 302X210 mm. Obsega samo 1 list = 2 strani. Drugi primerek z enakim
besedilom in enakim obsegom (2 strani) pa je natipkan na bel papir enakega
formata. Na obeh primerkih je v zgornjem levem kotu poleg naslova narisano
jetnisko stranis¢e v celici (»kibla«); seveda je risba na tipkanem primerku
boljsa.

2. Stevilka je ohranjena samo v rokopisu Draga Rozmana (s svin¢nikom) na
belem papirju enakega formata. Na vrhu lista je prazen prostor. Naslova in
datuma ni, vendar je iz besedila mogo¢e sklepati, da je to 2. §tevilka. MoZno
pa je seveda, da predstavlja ohranjeni primerek le pisano predlogo za tipkano
ali lepo na ¢isto prepisano izdajo, ki se ni ohranila ali pa celo sploh ni mogla
iziti. Na drugi strani je teksta komaj za cetrtino (7 vrstic), na praznih treh
Cetrtinah strani pa so sekundarne »intendantske« belezke o wvinu, sendvicih
kroznikih in kozarcih. Te belezke, ki nimajo zveze z vsebino lista, bi bile lahko
na list napisane Ze poprej, list pa v pomanjkanju papirja Sele potem uporabljen
za koncept ali prvi zapis 2. Stevilke.

Urednika se spominjata, da so bile nekatere 5tevilke napisane samo z roko.
Tudi obseg je bil seveda skromnejsi kot pri Kapucinskem totem (samo 1 lisi)
in zunanja podoba prav tako. Ilustracij (risb) je zelo malo (v 1. 5tev. samo zgo-
traj omenjena »kibla« ter stopnice in vesSala v rebusu; v 2. stev. pa sploh no-
bene). Karikatur, ki da sta jih risala neki novinar iz Maribora in Drago Reber-
nik, vsaj v ohranjenih primerkih prvih dveh Stevilk ni.

‘Ohranjeni primerki so bili dvakrat preganjeni (na velikost cetrtine strani oz.
lista); na pregibih je papir obrabljen in natrgan. To so sledovi skrivanja po
Zepih. Vse skupaj pa opozarja, da so bile razmere za izdajanje lista v Starem
piskru mnogo tezje (strozji jetniski rezim) kot v kapucinskem samostanu.

10
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Komplet vseh stirih Stevilk — toliko naj bi jih izdali po zatrjevanju dr. Mejaka
— je Mejak uspel pretihotapiti iz celjskega Starega piskra do rajhenburskega
samostana, in ga izrocil svoji Zeni, ki ga je skrila doma na podstresju. Ko pa
so pozneje zaprli tudi njo, so skriti primerki zaporni$kega oz. interniranskega
lista propadli. Tudi nikomur drugemu od zapornikov se ni posrecilo pretihota-
piti kak primerek v varno skrivalisce, kjer bi se lahko ohranil do osvoboditve
oz. do danaénjih dni.

Teksti, objavljeni v obeh skrivnih listih internirancev iz leta 1941, niso bili
napisani z literarnoumetniskimi ambicijami, saj med avtorji pesmi, anekdot
in Sal, objavljenih v obeh listih, ni bilo rutiniranih literatov. Le sonet Mete
Rainerjeve, uciteljice iz Braslové, objavljen pod naslovom Stari pisker na uvod-
nem mestu v 2. stevilki Totega Starega piskra, je napisan v pravilni obliki in
v gladko tekocih verzih, tako da se prijetno lo¢i od ravni drugih podobnih
tekstov, ki so le bolj ali manj spretno verzificiranje, dostikrat tudi nespretno
in ne vselej dovolj duhovito. Slednje velja tudi za prozne tekste v obeh listih
(proze je v Totem Starem piskru ve¢ kot v Kapucinskem Totem, kjer pesmi
moc¢no prevladujejo). V razmerah, v katerih so bili ti teksti napisani (na skrivaj
in na hitro), niso mogle nastati ne globoko pretresljive ne oblikovno izbrusene
literarne umetnine. Vse to pisanje je Zelelo s spros¢enim humorjem predvsem
lajsati stisko ter na ta nacin dvigati moralo internirancev. Najbolje je to izra-
zila prav Meta Rainerjeva v zadnjih kiticah omenjenega soneta:

Ne mislite, da to je tragedijal!?
Humor ohranili so 5e ta stari,
Miladina tudi svoje Sale zbija,

Zaenkrat ni ni¢ hudega na stvari.
Med vsemi strankami je harmonija.
Mars ven iz »piskra«, kdor nam igro kvaril

Sicer pa zgovorno prita o tem Ze sama izbira imen za oba skrivna, ilegalna lista,
naslonjena na tradicijo popularnega Totega lista, ki ga je od 1938 do 1941
(tako reko¢ do zadnjih dni stare Jugoslavije) izdajal v Mariboru Bozo Pod-
krajsek (gl. podatke JoZeta Bajca, n. d., pod zaporedno stevilko 327).
Zanimivo je, da je podobna ustaljena priljubljenost (popularnost) beograjskega
humoristi¢cnega lista OSiSani jez (izhajal je od 1935 in se po osvoboditvi 1945
nadaljeval kot JeZ) vzpodbudila srbske internirance v nemskem koncentracij-
skem taborisc¢u Osnabriick, da so spomladi 1944 izdali 6 Stevilk lista Logorski
jez, od katerih je ohranjenih prvih pet, zadnja (Sesta) pa je izgubljena (gl. foto-
tipski ponatis, ki ga je izdala Narodna biblioteka Srbije leta 1979).

Dejstva, da so si interniranci v prvih dneh okupacije poiskali sprostitveni ventil
za kompenzacijo ponizanja, ki so ga dozivljali, in za olajsanje gorja, ki jih je
zadelo, ni mogo¢e ocenjevati kot povrinost in lahkomisljenost, kakor da niso
pomislili na to, kar jih je Se Cakalo, ampak prej kot radozivost, ki je iskala
vrzeli za izigravanje okupatorskih oblasti. V prvih tednih je bilo to laZje,
zlasti v kapucinskem samostanu je bil rezim, kot je videti, kljub vsemu Se
nekoliko ohlapen, v zaporih Starega piskra pa precej ostrejsi. V poznejsih
letih se je ta slovenska trdovratna radoZivost druzbeno poglobila in pod idej-
nim vodstvom Komunisti¢ne partije dozorela do premisljenega upornistva celo
v taboriscih, Se bolj pa seveda na okupiranem slovenskem ozemlju z organizi-
ranjem Osvobodilne fronte in s partizanskim bojevanjem. Zato smemo videti
v obeh listih, ki so ju na skrivaj pisali in razsirjali slovenski jetniki v celjskih
zaporih leta 1941 (v kapucinskem samostanu in v tako imenovanem Starem
piskru), preden so jih odpeljali v izgnanstvo v Srbijo in na Hrvatsko, vec kot
le dokument z opisom nekaterih dogodkov v prvih tednih nemske okupacije
v Celju. Tudi v teh orumenelih in natrganih papirjih so radozive kali upor-
nistva, ki se je pozneje v koncentracijskih taboriscih in v partizanih manifesti-
ralo v Stevilnih pisanih, ciklostiranih in tiskanih glasilih odborov OF, narodno-

osvobodilnih odborov, partizanskih enot itn.
Vlado Novak
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K APUCINSKI TOTI
(Stevilke 1-4)
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TOTI STARI PISKER
(Stevilki 1-2, rokopisi)






2 BT 1 8t a x4t 5.1 BE & ¥

Glasilo pol.internirancev v celjski Jetniimnici.

V lepi pomladi 1941, Latuik 1.

o = Uvodna be.eda urednistva,

Ce ravno se bliZajo nade"poCitnice"Ze h koncu,kakor poroda
¥Yeega zaupenja vredna ANB,smo se odlodili pred nadim razhodom vendar le e
izdati avoje glasilo,da tako ohranimo vanj dol spominov in pa,da nam hitre-
Jé mine Jas,obenem pa zaposlimo naie gobezdaie. '
List nosi Ze v ved zloSinskih generacijah udomalen naziv po Stirinadatropni
PalaZi v CelJju "Za kresijo Htv.l.",da tako tudi mi geoboasencdo izbranci iz
lota 1941.prispevamo k staroslavni zgodovini"Starega piskra®v Celju.
Qﬂ nadoknadimo preteklih,brezplodnih 6 tednov,ho list izSel dnevno proti ve
cery,.adi tehnicnih ovir je raklada lista -vea] zalasno -majhna.K sodelo-
Yanju so poklicani vai sotrpini,molki in denske,ki se Sutijo sposocbni za
Bovinarje,literate,pesnike,risarje in -lainivce.
“?zgivo se odda veako jutro do 9.ure v celici 5tv,33,tajnost piscev je za-
amcena,
Urednistvo v naprej prosl vse ditatelje,da prizadeti ne zamerijo,nikogar
3¢ ne bo v nafem listu Zalilo namenoma .veak naj smatra ,da nam gre le za
galu in gabavo.liaja skupna Zelja pa je,- in ta naj nas vodi - ,ds gremo
im preje douov!

Uradnistvo,

lolazpa, Po-razdelitey Sinov.
/prosto po narodni/ V lorok,0.muja s go uvedle tmdi Anavne

kajho asm prisSel, veibanje /eksercir/.Pri tej priliki acg
_kOrajﬁcn,vaael 85 zasluinim podeljevall Jini.kot prvi
Sem pricéno zagiodal, Je dobil svoj Cin sotrpl (ilerin,postal
Som jokat zadel, Je po odredbi rimakega inperstorja 00bO
93 denuncijandek Ti noj, "Uberarachloch" .Nekemm drugemm sotrpinu
Uikaj se ne raduj, 80 pa sotrpini ssmi dall poveem saslude
%aj prided tud’Ti za menoj. no sario "Unterarschloch" ali tudi pode-

_ répna mha,

N4 pa dvoribdu, -.Na strani¥du,

"Sind fde krank?i Nein,Hsrr EKomissar!

%as foRlt Ihnen?Freiheit untl Geld 1" Kanonik,deped na prvem sedeiu

U nasproti vratom vstopiviem
~Glnka, hausarbajterju Yalterju:"Tak,
V celici nasi ¥ivi, zaprite vendas vrate,sa] vidis
®Mogo bedi,se rajii api, te,ka]) dolam 1" Valter:"Za hu~-
3¢ venomer okol sprehaja. dica,saj ja ni nid hudoga,¥e
o4 gasduho flado, kdo vidi VaSo r..!

Pod drugo mehur,

ko jo ta dihur?!

Jog sljiveje in docela tocue iuformecije Vam daje duevmo po
-kadigiziiﬁggagg:dujin go vederjil natia AlilB=na atranigéu v ¢akaluicl,Obouen
3“'135 AliB,da sotrpin Bratkovid ni bil in ni Clan te agencije in zato naj
Q1kdo ne naseda njegovim vestenm!

Jog T4 pobegao, V prvih mraénih dneh pride zdravnik eotrpin"Dolgia” v neko
§§§165 A pozdravi ohrabrujode:"Pomozl Bog, junaci,"!udgovor iz colice:"3og

DPobegao!"



lazdelitev v skupine.

s T o S e e S o B T

Da postane nude bivanjs v "Starem piskru® Se bolj za§unatno,aﬂ
nas v sredo 2B.maja rasdelili v irl skupine in to v & /6U/,B /i8/ in C
/98/.AngloZi so prisli pod "Engel"/3/.

Kakor pojaanuje ;lid,pomeni A Aristokraten, i Ilattler,C Corunisten,
Agencija Latrina pa skusSa ovredi to razlage iu pojsanuje,dérpajoia svoje
tolmalonje iz poveem zanesljivey: vira,da cdidejo vse tri skupine v sa=-
mostan v Rajhenburg,kjer bode skipina A delsla likey,skupina B Cokolado,
skupina C pa sir,ingleZi pa se L:do na vse skupaj POSFee.

Urednidtvo raspisuBe nagrado loo din onemu ,ki bo podal pravilno razlagCe

Jotrpini! Pri treh Johanih /Kampiut,Podmiliek in Doler/v sobi 8tv.37.do~-
E{Ee na_ boljse metle ,3mhovake d«oke,igralne karte,-pa tudi Zandarske ba~
tine.

zenaki koncert,

NasSe sotrpinke prirejajo vsak vecer v mraku vokalni koncert.Petje Js,
kakor pravijo sotrpini s kosmatii:d uSesi ,ne precejsnji pevski viiini,
Ztieti Je ,da Je smopran tisSji in da se koncert konéa najkasneje ob 21,
uri.

Pogox! Dr.Dolgin ordinira ves den v vseh proatorih "HStarega piskra™v
¢elicah™,na hodnikih in na dvaériiiuein o po najnove]ii metodi-bres
zdravil,

iopata pa krawp, snglesi se vkljub ponowvnim pertur-
%o pi sa woj vamp, baCijam e veduo in vea Cam tydno
8n glaiek dobrega vinca, drzijo na koti 35 v "Starem piskru®.
to je za mo] vamp, _

an g].aiﬂk esevssnesosane /f'-T‘_”}/ Tz Harihowps nsun ?9!!:{“._‘232,- dos o
/% sapevasio D*E0U0V Ne DYLO/, Jje Bldipu 300 sot¥piaov vrnilo za

sinkosti na svoje domove.Imamno ave-
tentiZno porocilo,da bomo do konca
tedna / ? kateregs / tudi Ze mi domae

Proda se alil samenga nezrel arestint 8 primerno arestantinjo.Panudbe na
celico Stv,Zi.pod sifro "Potreben in nujno®.

Dobrega pometala iicde celica &Stv.i3.Pomudbe je poslati na sotrpina Senica
Roberta.

Jotniska godba /rodbina Pavletid/svirs dnevno po rasglasu veselih novic
AiBReja.Friporota se godba tudi zs boljie dCase.

Priporoia se cenj.sotzpinom brivinica "Na brzu ruku" Bukovac Josip,celica
5tv.43.4in Hutter Maks celica utv.9.
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Xesitve je poalati na naiega sotrulnika cotrpina enica Roberta celiea
5tv.33.0aJboljsa resitev bo magrujina z enoweseinim prostim stanovanjen
in brezplacno hirano v "Utarem pisic:u"!
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DODATEK

Med zadnjo redakcijo rokopisa in izidom publikacije smo odkrili e dve po-
membni stvari, na kateri smo dolZni opozoriti:

Pri pregledovanju deloma Se neurejene zapuscéine pokojnega tov. Staneta Ter-
¢aka smo v MRC odkrili e po en izvod 1., 2. in 4. §tevilke lista Kapucinski loti.
Knjiznica Edvarda Kardelja v Celju pa je iz zapuiéine pokojnega Meloda Po-
Zarja, nekdanjega Solskega upravitelja v Sempetru v Savinjski dolini, pridobila
po en izvod 3. in 4. Slevilke KT. MRC je odstopil KEK po en izvod 1. in 2.
Stevilke KT, tako da sedaj KnjiZnica hrani Stevilke 1—4, v zameno pa je pri-
dobil — prav tako iz PoZarjeve zapuscine — bel list formata 400X 250 mm.
Gornjo polovico lista zavzema risba, ki prikazuje tri jetnike pri ¢iS¢enju neke-
ga prostora. Avior risbe je gotovo Albert Sirk: o tem pric¢a tradicija v druzini
Metoda PoZarja, posredno pa tudi slikarjev podpis, ki ga najdemo na spodnji
polovici lista med 39 podpisi jelnikov celjskega kapucinskega samostana. Da
je list iz kapucinskega samostana, pric¢ajo podpisi nekalerih ljudi, za katere
vemo, da so bili tam zaprti (Franjo Zagar, Janko OroZen, Albert Sirk, Gvidon

Sernec, Lothar RuzZi¢ka itd.).

List smo zaradi njegove vsebine naknadno uvrstili v faksimilirano izdajo v for-
matu 1:1.
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OPOMBE

Osebni podatki posameznikov so, Ce ni drugace navedeno, iz nemsko pisanih
seznamov izgnancev iz Spodnje Stajerske do konca drugega izseljevalnega vala
27. 9. 1941 (f. C, AMRC). Poudarjamo, da nas je le izjemoma zanimala kasnejsa
usoda oseb, ki jih oba lista omenjata. Kljub pomembnim rezultatom pokojnega
Staneta Tercaka in dodatnim raziskavam zal nismo mogli identificirati nekaterih
oseb in dogodkov, kar velja tudi za posebne — slengovske, glede na okolis¢ine
nastanka morda kar argojske — izraze, ki so bili pa¢ muhe enodnevnice in se
njihovega pomena danes price ne spominjajo vec.

KAPUCINSKI TOTI
Stev. 1 (8. maj 1941)

Ur. in razmn. Franjo Vilhar (1889—1964), ravnatelj pivovarne v Laskem, libe-
ralec iz kroga dr. Franca Rosa, aretiran 18. 4. 1941, v kapucinskem samostanu
tako kot drugi Las¢ani od 19. aprila 1941, kasneje, 25. 6. 1941, izpusicen, ker je
bil doma iz Dolnjih Vrem pri Postojni v tedanji Italiji. Po vojni, ki jo je prezivel
v Ljubljani, je znova prevzel vodstvo laske pivovarne (kartotecni listek zapor-
nika Franja Vilharja 1z kapucinskega samostana, AMRC. Zaprt je bil sprva
v sobi 6, nato v sobi 8, torej tam, kjer je delovalo urednistvo KT; pismo prof.
Milosa Rybara, dipl. iur., Ljubljana, 8. 4. 1981 citiram: pismo M. R. ,z navedbo
datuma, dopis SO Lagko &tev. 200-20/81 z dne 26. 3. 1981 — navajam: dopis SO
Lasko. Oba dokumenta sta v AMRC). Prim. CSP, 45.

Uvodna

Napisal Dr. Gr. — dr. Joze Gracner (r. 1902), odvetnik iz Vranskega, izg. 1. 7.
1941 (8. tr.). Prim. CSP, 49. Obj. Vecer 30. 5. 1972, str. 5; CSP, 49.

1. v., rkp.: stopilo nam. vstopilo

15. v., rkp.: ¢e vmes ni prisel eksercir — prisilna telovadba

16. v. Hrastelj Peter — mizarski mojster iz Laskega Peter Hrastelj (r- 1905),
tamkajénji obcinski odbornik, izvoljen na listi JNS in JRZ, pevec, lovec, plani-
nec, znan humorist, upodobljen na risbi poleg pesmi. V kapucinskem samostanu
je vodil prisilno telovadbo (CSP, 50). Sredi maja 1941 je bil premeSc¢en v Rajnen-
burg (prim. Na grobovih, s§t. 2; Cirkus Herlah, 5t. 3; kot Petra Hrasta ga omenja
dr. Alojzij Remec, Opustosena brajda, Celje 1946, str. 109), zatem pa z Zeno
in sinom izg. v Srbijo, ¢eprav ga na listi izgnancev nismo zasledili. Po vojni
je bil med glavnimi pobudniki za pobratenje ob¢ine Lasko s Trstenikom v
SR Srbiji (pismo M. R., 8. 4. 1981; dopis SO Lasko).

17. v., rkp.: da je uhajal patrom veter

19. v. Herlah Joze — (1895—1945), trgovec iz Laskega, ki je slovel kot velik
humorist, izg. z druzino 19. 7. 1941 (21. tr.) na Hrvatsko, a se je priselil na
Kocevsko, kjer so ga 2. 5. 1945 umorili érnorokci (AMRC, f. 1, m. 5; Iz trpljenja
in krvi, str. 173 (slika), 174).

20. v. besedilo je na originalu zaradi pregiba tezko ¢itljivo, v rkp.: ki med nami
pac edini

26. v. Nejce Zaveljcina — doma naj bi bil iz Sempetra v Savinjski dolini in
pozneje izgnan v Srbijo (CSP, 50), vendar ga v tamkajsnjih maticnih knjigah
ni (dopis ZU Sempeter v S. d. z dne 8. 4. 1981, AMRC). Pesem se norluje iz
njegove mracnosti in zaskrbljenosti (CSP, prav tam).

28. v. Kriznik — Otmar KriZnik (r. 1894), usluzbenec iz LaSkega, zaprt v Celju
do 16. maja 1941, nato preme3¢en v Rajhenburg, od koder 5. 7. izg. na Hrvasko;
od januarja 1942 je zivel v Kocevju (AMRC, f. 7, m. 1). Vneto je cistil ob vhodu
v samostan, da je lazje prihajal v stik z obiskovalci (CSP, 50).

32. v. Pater Ro§ — dr. Franc Ro$ (r. 1884), advokat in dolgoletni liberalni Zupan
v Laskem (1920—36), predsednik mestne organizacije demokratske in samo-



stojne demokratske stranke ter JNS. Izg. z druzino 1. 7. 1941 (8. tr.) v Srbijo
(gl. SBL III, str. 141).

3537 v. Oseta... Stane...— trgovec Stanislav Oset (r. 1897) in njegov sin
Stanislav Cepin-Oset (r. 1919) iz Dobertede vasi pri Sempetru v S. d., preseljena
v Rajhenburg in zatem izg. na Hrvatsko (tudi u. v. Zora Oset, Celje, 24. 2.
1981).

36. v., var. rkp.: ki zmeden ves pokonci plane

Peterckove poslednje sanje

Avtor Dr. Gr. — dr. Joze Graéner (gl. zgoraj). Obj. Vecer 31. 5. 1972, str. 4;
CSP, 50.

Pesem se norfuje iz mizarja Petra Hrastelja iz Laskega, ki je z nemirnim span-
cem motil ostale zapornike (CSP, 50).

Nagrobni napisi

Avtor prvih Stirih napisov je dr. Joze Gractner (CSP, 49), njegova roka pa jih
je zapisala vseh pet. V rkp. so napisi ostevilé¢eni od 1 do 5. Obj. le peti napis:
Vecer 30, 5. 1972, str. 5; CSP, 49.
1. napis — rkp. var.: Tukaj pociva KremZzar Miha,

ki 3e zdaj iz svoje r-ti piha.
3. napis — rkp.: seboj nam. s seboj
5. napis — rkp.: za dialekt. »loZe« sledi v oklepaju $e knjizna oblika »lazje«
(prim. objavo v CSP, 49).

Poleg danes neznanih jetnikov celjskega kapucinskega samostana se omenja
tudi »pesnik nas Joze« (dr. JoZze Gracner).

Redakter Herlah Studira...

Zabavljica ne spada med Nagrobne napise, od njih je tudi vizualno locena,
rkp. zanjo ni ohr. Poleg JoZeta Herlaha (gl. opombo k pesmi Uvodna).je ome-
njena tudi njegova h¢erka Nada (r. 1924).

Stev. 2 (12. maj 1941)
Ur. in razmn. Franjo Vilhar (gl. opombo k stev. 1).

Nune-kapucinke sonc¢ecu

3. v. Pater Ciril — s pomo¢jo drugih pesmi (Polamani biri¢, Kapucinski cetniki,
obe v &t. 4) sklepamo, da je tudi tukaj govora o lazaristu Cirilu Demsarju
(r. 1913), izg. 5. 7. 1941 (12. tr.).

3. v., rkp. var.: Pater Ciril: »Kako bom pa sijalo, (...).

Pod kapucinskim zvonom

Avtor dr. Franc Ros iz Laskega (gl. op. k Uvodni v &t. 1; CSP, 50). Vecer 31. 5.
1972, str. 4, in CSP 50-52 objavljata pesem z napacnim zaporedjem kitic. Te so
v rkp. oznacene s Stevilkami od 1 do 12. Rkp. nima naslova.

1. v. ...pod $miklavikim hribom ... — MiklavZev hrib, ljudsko (S)Miklaviki
hrib, nad desnim bregom Savinje onkraj celjskega mestnega jedra; tako se
imenuje tudi tamkajsnje razlozeno naselje, v katerem dominira poslopje nek-
danjega kapucinskega samostana.

2. v., tkp. var.: en klodter¢ek stoji
8. v. »Pem« — popa¢eno nem. Ceh, verjetno ing. Uhlif.

10. v. SS Mann — nem. esesovec, pripadnik vojaske formacije nacisticne
stranke.

14. v, rkp.: eksercir nam. ekserzir.
15. v. rasch, rascher — nem. hitro, hitreje.
20. v., rkp. ima poleg objavljene tudi precrtano var.: ker to naj bo za lek. 72
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25. v. Lesjak — Karel (Drago) Lesjak (r. 1904), Zupni upravitelj v Sv. Jostu na
Kozjaku pri Dobrni, aretiran 21. aprila 1941, izg. 5. 7. 1941 (12. tr.). Prim.
dopis ZU Dobrna §t. 31/81 z dne 4. 4, 1981, v AMRC.,

26. v., tkp.: pred priimkom Sagaj stoji pre¢rtano: Pavlic.

Sagaj — Marko Sagaj (r. 1883), Zzupnik iz Sv. Pavla pri Preboldu, izg. 5. 7. 1941
(12. tr.).

Ciril — Ze omenjeni Ciril Dem3ar (gl. Nune-kapucinke soncecu).

27. v. Kova¢i¢ — Peter Kovaci¢ (r. 1899), katehet na gimnaziji Celje, izg. 5. 7.
1941 (12. tr.). Gl. Sematizem 1939, str. 335.

mali Pavlic — prof. Alojzij Pavli¢ (r. 1895), Zupni upravitelj v Jurklostru, upo-
kojeni gimn. profesor verouka v Celju, predvojni poslanec, izg. 5. 7. 1941
(12. tr.). V zaporu je bil za ekonoma in je vsak dan odhajal nabavljat Zivila v
celjsko mesto (CSP, 41; Sematizem 1939, str. 343; u. v. prof. Janko OroZen,
Celje, 25. 2. 1981). Prim. tudi Rapsodija, t. 5.

31. v. Cijan — Stanislav Cijan (r. 1912), kaplan pri kapucinih v Celju, izg. 5. 7.
1941 (12. tr.).

Na kapucinskih stopnicah 19. IV. 1941 ob 21"

Od ceste na desnem bregu Savinje do samostanske cerkve vodi namrec¢ 113
nadkritih stopnic.

1. v. priobéena var. je v rkp. s ¢rnilom zapisana preko prvotne var.: Uhlif Ro3a
po hrbtu gladi.

Uhlit — ing. Hugo Uhlif (r. 1884) z gradu Ruda pri Razborju blizu Loke pri
Zidanem mostu, ustanovitelj in lastnik predvojne zalozbe UmetniSka propa-
ganda, izg. z Zeno 11. 9. 1941 (30. tr.). Gl. Krajevni leksikon Slovenije III,
str. 273.

2. v., tkp.: da solze mu teko po bradi.

Gramatika

Zabavljica ima za osnovo besedno igro. V dialektalnem nemskem izgovoru se
priimka Ro$ in RoSer — seveda gre za kapucinska jetnika dr, Franca Ro3a in
Jozeta Roserja (r. 1887), malega posestnika s Klanca pri Dobrni, izg. 4. 7. 1941
(11. tr.) (gl. tudi dopis ZU Dobrna z dne 4. 4, 1981, AMRC) — priblizata izreki
prid. rasch, rascher, s pomenom hiter, hitrejsi. Zato sledi preseznik am rasche-
sten — najhitrejsi (4. v.).

Delikti

Obstajata dve rkp. varianti:
1. Eden zaprt je zavolj cina,
drugi, pravjo, je Skornje kradel.
2. Zaprt je eden
zavolj cina
in /var.: je/ kradel §kornje
drug’, se ¢uje /var.: drugi, pravjo/,
s seboj privedel /var.: je/ svojga sina,
da z biksanjem ne imel bi muje.

Samaritanka

1. v. Elsbacherjeva gospa Ana — Ana (Aneta) Elsbacher (r. 1876), hcerka zna-
nega pivovarja Simona Kukca, porofena s premoznim trgovcem Konradom
Elsbacherjem iz Lakega. Elsbacherjeva hiSa je bila Ze pred prvo svelovno
vojno sredii¢e laskih Slovencev, zlasti po njeni zaslugi. Trgovina je bila posto-
janka Sokola. Aretirana v no¢i s 17. na 18. april 1941, izpuscena 9. maja na
intervencijo. Moz Konrad je bil po napadu savinjske cete na koto na Smohorju
predviden za talca. Julija 1942 sta se morala, ker sta bila na Spodnjem Stajer-
skem nezaZzelena in jima je grozila Slezija, izseliti v Ljubljano. Pomoc¢nik v
trgovskem lokalu Joze Gosar je bil ustreljen 30. 7. 1942 v Starem piskru (gl.
obgirno, z navedki iz literature dokumentirano pismo M. R. z dne 24. 3. 1981,

AMRC).
4. v., rkp. var.: odsla nam danes je iz klostra.



Bolniki

Rkp. var.; Kaci¢ pa na nogo Sepa,

ker boli ga ena peta.

Pirtosek ima Sklerozo,

¢e za kosilo ne dobi polno dozo.

Prej kupoval je pri zadrugi,

danes zre kakor vsi drugi

[var.: danes Zre tako kot drugi].
1. v. Ka¢i¢ — Stanko Kaéié (1914—1944), strojnik iz Laskega. Ob razpadu stare
Jugoslavije je sluzboval na Jesenicah, bil zaprt v Celovcu, Begunjah in Sent-
vidu pri Ljubljani, po povratku v Ladko 12. 9. 1941 izg. v Slavonsko PozZego.
Borec NOV od 1943, pogredan v borbi XIV. divizije pri Vojniku februarja 1944
(prim. Iz trpljenja in krvi, str. 175 /slika/, 176—1%7, z napac¢nim datumom smrti:
15. 1. 1945),
3. v. Pirtoska... — s pomo&jo pesmi He-he-he — He-he-he (5t. 3) ugotovimo,
da gre za Jozeta Pirtoska (1879—1942), upokojenega finan¢nega uradnika iz
Lagkega, zaprtega v Celju od aprila do septembra 1941, od 15. januarja 1942
pa v Mariboru, kjer je bil 11. 4. 1942 ustreljen kot talec (AMRC, f. 1, m. 5;
Bekanntmachung, Maribor 11. april 1942, v zbirki plakatov AMRC). V knjigi
Poslovilna pisma Zrtev za svobodo, Maribor 19692, str. 129 in 19782 str. 136, je
priimek pomotoma zapisan kot Pirtovek (pravilno: prva izdaja Poslovilnih
pisem, Maribor 1965, str. 181; Iz trpljenja in krvi, 179 [slikal, 182—183).

Zakaj ni poste...

Prvotna oblika pesmi: Trara, trara, die Post ist dal
To posel bil je Lee Sotl;
a danes kakor tudi ona z nami,
se pri kapucinih na solncu greje,
lezi na kapucinski slamil
1. v. Trara, trara, die Post ist da! — nem. trara, trara, posta je tukaj!

2. v., tkp.: Lea Sotl — (r. 1890), uradnica iz LaSkega, izg. 27. 6. 1941 (7. tr.).

Schwarmerei

4. v., Tkp. var: in Schutzhaft zu leben.

11. v., rkp.: besonders dann.

19—20. v., rkp.: und schmeissen alles Leid
aus dem Herzen heraus.

Prost prevod: Sanjarjenje

Kaj je lahko v Celju Se lepsega kot Ziveti v samostanu pri kapucinih? /Zivljenje
je lepo, vrt velik, zlasti razveseljive pa so »nebeske« Sale./ Patri so prijazni,
vedno pripravljeni (pomagati), e posebej tedaj, ko so »nebeske« Sale dalec./
Zelenjave je dovolj, pa ne za zapor, saj zivimo le od kuminovega soka./ Enkrat
bo temu konec, tedaj bomo 3li domov in odvrgli trpljenje s svojih src.

Iz nunskih celic

6. v., rkp.: da vcasih sama skoraj joces
10. v., rkp.: solz pac priznati ona noce
12. v., rkp.: knirps nam. knirp.

Na grobovih

(1) Hrastelja Petra — prim. Uvodno (8t. 1)

(2) Drago Lesjak — gl. Pod kapucinskim zvonom.

rkp.: zgubil nam. izgubil

{(3) Lojze Bratusa — Alojz BratuSa (r. 1908), kaplan iz Laskega, izg. 5. 7. 1941
(12. tr.).
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(4) Korbanov Francisek — Franc Ksav. Korban (r. 1902), mestni kaplan v Celju,
izg. 5. 7. 1941 (12. tr.).
rkp.: da je opat postal.
Korbanova Zelja, da bi postal celjski opat, menda ni iz trte zvita, ¢eprav je
tedanji opat Jurak Se Zivel. Po njegovi smrti je bil med kandidati za izpraznjeno
mesto tudi Korban (gl. pismo M. R., 8. 4. 1981 s Korbanovo biografijo, v AMRC).

Stev. 3 (22. maj 1941)
Ur. in razmn. Franjo Vilhar (gl. op. k &t. 1).

Situacija pri kapucinih

V rkp. so kitice ostevilcene od 1 do 8. Prim. neurejeno objave v Veéeru 31. 5.
1972, str. 4; CSP, 53.
1. k., rkp. var.: Oberstleutnant po arest /var.: rest/ $pancira,
noge dolge res ima,
ovcja koza njega krasi,
kar se njemu prav poda
/var.: kar se mu lepo poda/.
1. v. Oberst /v rkp. pravilno: oberstleutnant/ — nem. polkovnik. Pesem se
noré¢uje iz podpolkovnika avstroogrske armade Arthurja viteza pl. Purschka
z Lokovine pri Dobrni, ki so ga nacisti zaprli, ker je bil porofen z Zidinjo.
Zapor ga je pretresel in prestrasil, od zene Elze Marije (r. 1883, izg. 1. 7. 1941,
8. tr.) se je locil, se prostovoljno javil v neméko vojsko in padel na vzhodni
fronti (CSP, 52; prim. tudi dopis ZU Dobrna z dne 4. 4. 1981 v AMRC).
5—6. v., rkp. var.: SlimSek koune »Buh Madona«
kadar v »cekru« Sunke ni, (...)
8. v., rkp:: namesto »mosnja« dve precrtani varianti:
takrat njega k... boli
/var.: takrat »kratek« ga boli/.
3. k., rkp. var.: Tam na slami Herlah dremlje,
zraven njega DeZelak,
mal' naprej si Ros postilja
svojo postljo slamnato,
pomaga mu pri tem JerSe.
Poleg Ze navedenih Lad¢anov JoZeta Herlaha in dr. Franca Ro8a (gl. Uvaodno,
§t. 1), prepoznamo tudi ucitelja iz Laskega Milka JerSeta (r. 1885). Z bratom
Jozetom, ki je bil tudi u¢itelj, sta bila liberalca, ¢lana Sokola in blizja sodelavca
dr. Franca Rosa. Nemci so sprva pomotoma zaprli Jozeta, vendar so ga kmalu
izpustili in aretirali pravega JerSeta. Milko je z druzino v Mariboru ze c¢akal
na izselitev v Srbijo, ko je zanj posredovala Zenina sestra, nacistka, ki je imela
visoke zveze na Dunaju. Oktobra 1941 je bil doloCen za talca po partizanski
akciji na ko¢o na Smohorju, vendar je svakinjina intervencija znova zalegla.
Brat Joze je bil zaradi sodelovanja z OF obsojen na smrt, vendarle so ga po-
slali v Mauthausen, obenem pa pomotoma aretirali Milkovo druZino (zanimiv
opis v pismu M. R., 8. 4. 1981, AMRC).
13. v. Peter — najbrz Peter Hrastelj (gl. op. k Uvodni, st. 1).
14. v. Lebensraum — nem. Zivljenjski prostor; humoristicna parafraza znanega
nacisticnega gesla o Sirjenju zivljenjskega prostora nemskega naroda,
16. v., rkp. var.: mu pregnal je Vilhar noé¢ni »Traum«.
Vilhar — urednik Kapucinskega totega Franjo Vilhar (gl. &t. 1).

Traum — nem. sen, sanje
18. v. J. N. S. in J. R. Z. — Jugoslovanska nacionalna stranka in Jugoslovanska
radikalna zajednica, starojugoslovanski rezimski stranki
19. v., rkp.: vZzgala nam. vnela
6. k. ima v rkp. Se 5. v.: in lakot, Zejo jim gasi
22. v. poslanec Pavlic — prof. Alojz Pavli¢ (gl. Pod kapucinskim zvonom, &t. 2
in Rapsodija, st. 5, 37. v.).
7. k. ob robu rkp. je zabeleZzena svojevrstna var, znanih verzov iz Dantejevega
Pekla: Avanti dentro in caverna
in lagiate oni speranza voi
che entrate.
25, v. Avanti dentro in cavernal — ital. naprej, noter v luknjo!



26. v. Zager — France Zagar (r. 1887), Solski upravitelj v Sentjurju pri Celju,
ki je bil rezervni major bivse jugoslovanske vojske in med aprilsko vojno
komandant bataljona, izg. z druzino 20. 6. 1941 (5. tr.). Gl. CSP, 52.

He—he—he — He—he—he...

1. in 7. v. — rkp. ima slovensko pravopisno obliko: Pirtosek. Gre za JoZeta
(11. v.) Pirtodka (gl. Bolniki, t. 2).
3—4. v., rkp. var.: Zdaj mirno tam pociva,

in paradiz uziva.
9. v., rkp.: Nider bo vsak drug gekralt — popac. vsak drugi se bo spodaj
praskal
11. v. Halt! — nem. stoj!

Dva »S5lofkameradac

slofkamerada — nem. popaceno: tovarisa iz spalnice.
Rkp. ima pisne razli¢ice: Slofkamerada, Teharski, Laski, na glas.

Ksaverc¢ek in njegov kanarcek

Rkp. je zapisala ista roka kot pesem Dva »Slofkameradac.
Ksaverécek — gotovo Franc Ksav. Korban (gl. Na grobovih, st. 2).

Cirkus »Herlachx«

Avtorja rkp. sta dva, kar sklepamo po tem, da so z eno pisavo zapisane liste
kitice, ki so v rkp. ostevilcene od 1—5, zadnji dve kitici pa je zabelezil nekdo
drug in sta sekundarno dobili oznaé¢bi 6 in 7 (gl. list 14).
naslov, 1. in 11. v., v rkp.: Herlah in ne: Herlach — JozZe Herlah iz Laskega
(Uvodna, 8t. 1).
3. v., rkp.: Kaci¢ in ne: Katschitsch — Las¢an Stanko Kaci¢ (gl. Bolniki, st. 2)
2. k., tkp. var.: Prej Se imel je nas'ga Pelra,

ki pa se navelical je,

in z naglico najhujs'ga vetra

jo v Rajhenburg odkuril je.
5. v. Hrast'lja Petra — gl. op. k Uvodni (5t. 1).
8. v. Rajhenburg — seveda je bil tja nasilno odveden
9. v., rkp.: poleg Caper tudi: Zaper — France Zagar (gl. Situacija pri kapucinih).
16. v., rkp.: Miku3a nam.: Mikuscha
20. v., rkp. var.: preganja pusti ¢as turobni
25. v., rkp.: Herlah jezen gori plane
26. v., rkp.: ter pograbi
28. v., rkp.: sicer tebi bo gorje.

V klostru

2. v., rkp.: v druzbi dragi, mili
6. v., rkp. var.: da lezimo tu na slami
3. k., rkp. var.: Ko pride dan prostosti,
svobode zlati cas,
vse bo objelo nas —
veselje do norosti /var.: radosti/.

Nas doktor

‘Taréa pesmice je dr. Joze Gracner (CSP, 53). Obj. Vecer 31. 5. 1972, stir. 4;
CSP, 53.
1. v., rkp. var.: Osemindvajset Se nas je v »kapeli«
4. v., tkp. var.: vcas' iz komarja ustvari vraga
6. v. rkp. var.: da kar pod pod njim jeci
11—12. v., tkp.: »presneti kloster, pojdi v rit,
tebe davno sem Ze sitl«.
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Uganke

Obstajata dva rkp. V prvem (list 16) so zapisane uganke: Ce pometas. .., Tesen
prostor... in Starejsi moz. .., v navedenem zaporedju in osteviléene od 1 do 8.
2. uganka, 4. v. — rkp. var.: teko¢in pod njim je izvir.
Rkp. Gadu in gadovki... je ohr. na zadnji strani listka s pesmijo V klostru
(list 15). Rkp. var. je precej nerazumljiva: Gadu in gadovki v svarilo

naj sluzi ta primesek,

ker vse skupaj se tako

da vse se ne bi razvilo,

dokler b’ prisel privesek.

Stev. 4 (binkosti = 1. junij 1941)
Ur. in razmn. Franjo Vilhar (gl. stev. 1).

Romanca

Avtor je dr. Franc Ro§ (CSP, 54), kar je vidno tudi po pisavi. Prim. neto¢no
objavo v Veceru 6. 6. 1972, str. 5 in CSP, 54—55,

1. v., 3. v. Franjo Vilhar, Ro§ — gl. opombe k itev. 1

8. v. Bavarci — Nemci

Rkp. ima drugacno ureditev pete in Seste kitice:

objava rkp.
k. k.
(5) Sel ponese pismo brz v Lasko,
kjer vre iz sodov voda grenka.

(6) Totijo jo v steklenice zlatoglave,
5 zlatoglave in v srebro ovite.

6 Desetere jih zloze v zaboje
in odpeljejo jih v Celje nemsko.

(7)  Stotrinajst stopnic se dviga v kloster,
stotrinajstkrat moz zastote,
pokajo kosti mu v ramah,
ko hladilni ol prinasa.

26. v. Stotrinajst stopnic se dviga v kloSter — gl. op. k pesmici Na kapucinskih
stopnicah ... (5t. 2).

27. v. moz zastoce — izpricano je, da je bil to laski pivovar Radko Cajhen
(CSP, 54).

32. v. straza se prikaZe ¢rna — esesovske uniforme so bile ¢rne barve.

46. v. Das geht nicht — nem.: to ne gre

51. v., tkp.: ko ropoce pivo preko mosta

54. v. Oset — gl. op. k Uvodni (§t. 1).

Polamani biri¢ 28. 5. 1941

Avtor pesmi je Franc Bohanec (r. 1903), kaplan na Vranskem, izg. 5. 7. 1941
(12. tr.). Obj. Vecer 6. 6. 1972, str. 5; CSP, 56.

naslov in 4. v.: polamani — dialekt. polomljeni

12. v. To Demsar je Ciril — lazarist Ciril Dem3ar (gl. Nune-kapucinke soncecu,
it. 2), ki si je poskodoval nogo, sepal in bil zato »polomljen« (CSP, 56).

Kapucinski ¢etniki

Rkp. se je ohr. na istem listu (1. 18) kot pesem Polamani biri¢ in je zapisan
z isto roko, zato upravi¢eno sklepamo, da je njegov avtor Franc Bohanec.

2. v. Tomindek — celjski kaplan Franc Tominsek (r. 1912), izg. 5. 7. 1941 (12. tr.)
Demé&ar Ciril — gl. Nune-kapucinke soncecu, st. 2



Savelli — Vilko Savelli (r. 1916), duhovnik iz Celja, izg. 5. 7. 1941 (12. tr)
11. v., tkp.: ¢e noces storiti. ..
Rkp. ima tudi ¢etrto kitico, ki je z drugo, s ¢rnilom izvedeno pisavo, postav-
ljena med oklepaje, pod njo pa je napisano: Nedopustno!
4. k., rkp.: Res dale¢ smo prisli in kam Sele bomo?
V klostru se gadja zalega redi...
Oh, kaj bode z nami, kaj bode z nami,
ko sonce svobode nam spet zaZari...

Kdo? Kje? S kom? Kaj dela?

Orozen — znani zgodovinar Janko Orozen (r. 1891), gimnazijski profesor v
Celju, izg. z druzino 13. 6. 1941 (3. tr.).

Bratuia v Laskem s Pavlicem ¢ike pobira — Lojze Bratusa (gl. Na grobovih,
it. 2) in prof. Alojz Pavli¢ (gl. Pod kapucinskim zvonom, 5t. 2; Rapsodija, st. 5)
sta morala v Laskem okrog zacasnega zapora v sokolskem domu pobirati od-
padke (CSP, 32).

Prelog — Mihael Prelog (r. 1905), vodja sokolskega narascaja v Celju-mesto,
uéitelj na Svetini, s Stevilno druzino izg. 1. 7. 1941 (8. tr.) (tudi u. v. Viktor Berk,
Celje, 12. 3. 1981).

SS Mann — nem. esesovec.

Speisesaal

Avtor dr. Joze Gracner (CSP, 55). Obj. Vecer 6. 6. 1972, str. 5; CSP, 55—56.
1. v. Speisesaal — nem. obednica, jedilnica

2. v. Seisegal — popac. nem.: vse en drek

9. v. polkovnik — podpolkovnik Purschka iz Dobrne (gl. Situacija pri kapu-
cinih, st. 3).

12. v. Sirk — slikar Albert Sirk (1887—1947), strokovni uéitelj na gimnaziji
Celje, ilustrator Kapucinskega totega (Stev. 1-—4), izg. z Zeno 13. 6. 1941 (3. tr.)-
Prim. SBL III, str. 319.

16. v., rkp.: pisarn brez apostrofa.

23, v. érka A — znamenje visoke ali vi§je izobrazbe (CSP, 56).

24. v. »omega« — v pomenu: konec.

Ptice selivke

Rkp-: po pisavi bi sklepali, da je avtor dr. Joze Gracner.
8. v. habtaht — popa¢. nem.: mirno (vojasko povelje).
12. v. na obj. slabo berljiva zaradi pregiba, rkp.: in stikajo glave...

Toaleta

Avtor je verjetno dr. Joze Gracner, kar sklepamo po pisavi.
3. v., tkp.: njegov se naenkrat zameri mu gvant

Nagrobnici

(1) Oberst — nem. polkovnik; najbrz podpolkovnik pl. Purschka iz Dobrne
(Situacija pri kapucinih, &t. 3).

(2) 6. v. Wurst — nem. klobasa

8. v. gegen Durst — nem. za Zejo.

Enkrat — ljubavna

Rkp.: zakljuéni del pesmi, ki je loten od ostalega besedila s Crticami, je na-
pisala druga roka.

13. v., rkp.: Naj te dragi ne skrbi
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19. v., 1kp.: Gospod doktor Vorsi¢ zanj skrbi — odvetnik dr. Alojzij Vorsié,
celjski Zupan od 1937 do 1941 (Janko Orozen, Zgodovina Celja in okolice II,
str. 345).

Samostanska odbojka

1. v+, rkp. var.: Tomin&ek, Robert, Demsar, Skraban

Tomin$ek, Demsar — gl. Kapucinski &etniki

Skraban — Janez Skraban (r. 1911), kaplan v Ljubnem, izg. 5. 7. 1941 (12 ).
2. v. Bohanec — gl. Polamani biric.

Hanzeli¢ — dr. Rudolf Hanzeli¢ (r. 1905), profesor verouka na celjski gimna-
ziji, izg. 5. 7. 1941 (12. tr.).

Kores — Ivan Kores (r. 1913), kaplan v Celju, izg. 5. 7. 1941 (12. tr.)

Cijan — gl. Pod kapucinskim zvonom (5t. 2).

3. v. Bratusa Lojze — gl. Na grobovih (5t. 2).

Vilko Savelli — gl. Kapucinski ¢etniki

4. v. Gabor Alojzij — r. 1911, kaplan v Preboldu (Sematizem 1939, str. 334)
GorSe Kornelij — r. 1909, OFM, Zupni upravitelj v Boc¢ni pri Gornjem gradu
(Sematizem 1939, str, 336).

5. v., rkp. var.: zraven $e drugo veé al' manj uboitvo

6. v. volebal — popac¢. angl. odbojka.

Kdo je to?

Varianta v rkp.: S »s« se zacne,

s »k« pa (neha) konca,

metla se iz njega

napraviti da. (Sirk)
Sirk — slikar Albert Sirk (gl. Speisesaal).
Na reverzu listica s pesmijo Enkrat-ljubavna (list 22) je poleg gornje objav-
ljene zapisana tudi neobjavljena uganka:
Kdo je to?: Tone, tone,

pa nikdar ne utone. (Vrabl Tone).

Z liste izgnancev bi priSel v postev Anton Vrabl (r. 1906) iz Celja, izg. s svojci
27. 6. 1941 (7. tr.).

In kdo to?

Rkp. pripisujemo dr. Jozetu Gracnerju. Tar¢a uganke je prof. Lojze Pavlié,

3tev. 5 (20. junij 1941)

Ur. in razmn. Jakob Sem (prim. zadnjo stran $tev. 5!), (1908—1942), kaplan pri
Sv. Barbari v Halozah, 19. maja 1941 pregnan ¢ez mejo na Hrvatsko, a se je
vrnil v domace Ljubno, kjer so ga Nemci ponovno aretirali in privedli v celjski
kapucinski samostan. Izg. 5. 7. 1941 (12. tr.) na Hrvasko, kjer so ga pred 20. 9.
1942 ubili ustasi v koncentracijskem taboriséu Jasenovac (M. Rybaf¥, Nacistiéni
ukrepi..., str. 44 sl.; CSP, 57). Rkp. za Stev. 5 niso ohranjeni. Stevilka ima
podnaslov: Slavnostna izdaja (vefinoma je posvecena prof. Alojzu Pavlicu, ki
je ob njenem izidu slavil god).

Novica

Zbadljivka za prof. Alojza Pavli¢a (gl. Pod kapucinskim zvonom, $t. 2 in Rapso-
dijo), ki je 21. 6. praznoval svoj god.

Rapsodija

Avtor Jakob Sem (CSP, 57). Nepopolna obj. v Veceru, 7. 6. 1972, str. 5 in CSP,
57—58. Pesem je 8aljiva biografija prof. Alojza Pavlica v heksametrih in je

nastala za njegov god.



Tekst na prvi strani §t. 5 je precej poskodovan, zato objavljamo njegov prepis.
Ne¢itljiva mesta smo oznacili z oglatimi oklepaji.
Zdajle pa Muzica moja, navdahni me, daj mi besedo,
da bom opeval moza, ki vreden Visoke je pesmi.
Jezik je moj preokoren, jecav in veleneroden,
da bi dostojno slavil moza tako krepkega kova.
Glaven je tu pa¢ namen, ceprav ga moc¢ ne dosega,
vendar si Stejem v dolZnost, da stisnem, kar pac¢ premorem.
Lojzu je mozu ime, za Pavlica Janez pa pise.
Ko je prijokal na svet, so mu ob zibelki zorni
vile odkazale pot, ki jo bo hodil in brodil.
Najprej po Stirih se plazi, ker noge mu niso $e trdne,
kmalu povzpne se na dve, po ¢lovesko zdaj noge premika.
Hodi po [...], a smrkelj kaplja mu iz nosa,
hlace pa nosi tako, da odzad se odpirajo brzo.
Gliste napadejo ga, a on jih junasko premaga,
zopet je évrst korenjak in gre po zacrtani pofi.
(Majhen je decko se bil, pa je kazal ze moske kreposti).
Zidani most [...] €ast, da tamkaj je 3olo pohajal,
prvo zajemal modrost in nauke poziral potrebne.
Trga hla¢e na [...] gimnaziji celjski let osem,
vbada se [...], studira, se trudi, napenja,
[naprej ¢itljivo na str. 2, stev. 5].
17. v. Zidani most — Pavli¢ je bil rojen v Lokah pri Zidanem mostu (Sematizer
1939, 343).

32. v. profesorski stan si izvoli — postal je profesor verouka

35. v. Celje sprejelo — na gimnaziji je v Sol. letu 1930/31 zacel poucevati
katekizem (Janko Orozen, Zgodovina Celja in okolice II, str. 511).
37. v. Svobodno in brez nasilja, brez pusk in brez bajonetov... — tole najbrz

ne bo povsem drzalo. Pavli¢ je bil izvoljen na javnih volitvah 8. 11. 1931 kot
eden od 26 slovenskih poslancev prve narodne skupscine po uvedbi monarho-
fasisticne diktature. Uradna linija opozicijske SLS je poudarjala volilno absti-
nenco. Volilna udelezba je bila tudi v resnici majhna, Zivkovi¢ev rezim pa je
s terorjem in potvarjanjem rezultatov dosegel, da so bili izvoljeni vsi kandidati
vladne liste, ki je edina nastopala na volitvah. Pri klerikalcih je Pavli¢ zaradi
svojega odstopanja od linije SLS prisel v veliko nemilost. Iz njegovega delo-
vanja v narodni skupsc¢ini je omembe vreden govor 23. februarja 1933, v kate-
rem je med drugim ostro napadel komunizem, reko¢ da je »najvecja nevarnost
za naso drzavo...« (prim. Metod MikuZ, Oris zgodovine Slovencev v stari
Jugoslaviji 1917—18941, str. 391—392, 395, 403)-

38. v. zavoljo pregiba je besedilo na orig. slabo vidno: zvoljen, postane cez
no¢ narodni, ljudski poslanec.

47. v. zaprtke je jajéne dobil — znan dogodek, ko so Pavlica na predvolilnem
zborovanju 1931 napadli z gnilimi jajci. Gl. tudi pesem Nekoc¢, 3—4. v.

49. v. zopet zastavil je plug na dusnopastirski ledini — Zze Sematizem 1934,
str. 49, ga imenuje upokojenega gimnazijskega profesorja verouka, okupator
pa ga je aretiral kot duhovnika v Jurklostru.

51. v. za restante zdaj zbirco pobira — Pavli¢ je skrbel za prehrano kapucin-
skih jetnikov in je zato od okupatorja dobival 500 mark tedensko (CSP, 41).

Nekoé...

Avtor je najbrz Jakob Sem. Pesem govori o predvolilnem zborovanju za skup-
scinske volitve 1931 (prim. 3. in 4. v.), ko so Alojza Pavli¢a razjarjeni volilci
obmetavali z gnilimi jajci [prim. Rapsodijo, 47. v.].

3. v. bilo to ni za peti maj — misljene so volitve v narodno skupsc¢ino 5. 5. 1935.
4. v. za Zivkovi¢ev'ga rezima — armadni general Petar Zivkovi¢ je bil pred-
sednik jugoslovanske vlade od 1929 do 1932, zatem pa do 1934 minister za
notranje zadeve oz. vojni minister.

Vriocina in disciplina

Avtor Franc Bohanec (CSP, 59). Obj.: Vecer 8. 6. 1972, str. 5 in CSP, 59.
5. v. Jaka — kaplan Jakob Sem (gl. uvodno opombo k stev. 5).

15. v. pater ga Anton — kapucin Anton Vouk (r. 1887), izg. 5. 7. 1941 (12. tr)
(gl. Sematizem 1939, str, 345, 453; CSP, 59).
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Epigram

Avtor Jakob Sem (CSP, 60). Prim. nac¢in objave: Vecer 8. 6. 1972, str. 5; CSP, 60.
1. v. Sun¢i¢ — Alojz Suncic (r. 1894), zupnik iz Frankolovega pri Celju, izg.
5. 7. 1941 (12. tr.). Na dramaticen nacin ga je dal aretirati sam drzavni vodja
SS Heinrich Himmler, ki se je bil aprila 1941 mudil na Spodnjem Stajerskem
(gl. CSP, 60; povzema Rybaf, Nacisticni ukrepi..., str. 50—51).

Nas Jaka

Avtor Franc Bohanec (CSP, 58). Pesem povzema odisejado urednika Kapucin-
skega totega, kaplana Jakoba Sema, do ponovnega izgnanstva na Hrvasko
(prim. uvodno opombo k tev. 5), Obj.: Vecer 7. 6. 1972, str. 5; CSP, str. 58—259.
6. v. ¢ez mejo na Hrvasko vrgli nasega so Jaka — na Hrvasko je bil prvi¢
pregnan 19. 5. 1941 (gl. zgoraj).

19. v. Cez Celje v Ljubnem kmalu spet se znajde — rojen je bil v Radmirju
pri Ljubnem.

Uganka

Resitev je: Korban (prim. Na grobovih, §t. 2; kor — del cerkve, ban — visok
drzavni dostojanstvenik bivse Jugoslavije, predstojnik ene od devetih upravnih
enot — banovin —, uvedenih s Sestojanuarsko diktaturo).

Se en epigram

1. v. Lesjak — kaplan Drago Lesjak (gl. Pod kapucinskim zvonom, §t. 2)
3. v. Ex offo — lat.: po uradni dolznosti, sluzbeno-

Pripomba

Avtor Jakob Sem,
1. v. Drevensek — verjetno Franc Drevengek (r. 1913), kaplan v Sentjurju, izg.
5. 7. 1941 (12. tr.).

TOTI STARI PISKER

Stev. 1 (V lepi pomladi 1941 = 1. 6. 1941)

Ur. in razmn. dr. Ervin Mejak, Juro Toplak in drugi (CSP, 61). Rkp. je napisal
Drago Rozman.

Odvetnik iz Gornjega grada dr. Ervin Mejak (r. 1899) je bil aretiran 17. 4. 1941,
od 22. 4. do 5. 6. je bil zaprt v Starem piskru (u. v. dr. Mejak, Celje, 13. 4. 1981),
nato do 28. 6. v Rajhenburgu; 1. 7. 1941 je bil z druZino izg. v Srbijo (8. tr.),
(prim. dr. Ervin Mejak, Borec XXIX/1977, str. 665—678; navajam: Mejak).
Juro Toplak (r. 1907) je bil ob aretaciji 26. 4. 1941 ufitelj v Braslovcah. Od
26. 4. do 13. 6. je bil zaprt v celjskem Starem piskru, od 13. do 17. 6., ko je hil
izg. v Srbijo (4. tr.), pa v mariborski meljski kasarni (prim. spomine Jura Topla-
ka, fotokopija orig. in prepisa v AMRC. Citiram: Toplakovi spomini).

Rkp. nima oznake: stev. 1 kot tipkopis.

Uvodna beseda urednistva

Obj. Vecer 16, 6. 1972, str. 5; CSP, 63.

1. v., rkp.: éeprav nam. ¢e ravno

2. v. ANB — »tiskovna agencija« Totega Starega piskra

rkp.: pred nadim odhodom nam. razhodom

5. v. e v vet zlo¢inskih generacijah udomacen naziv — stavbo nekdanjega
celjskega minoritskega samostana so v prvi polovici 19. stoletja preuredili v
okrozno sodi¢e in ji prizidali zapore, ki se jih je kmalu prijelo ime Stari pisker
(CSP, 23).



6. v., rkp.: Za kresijo §t. 1 nam. §tv. 1

7. v. preteklih brezplodnih 6 tednov — dodaten dokaz, da je stev. 1 izsla okrog
1. 6. 1941, saj so bili interniranci v Starem piskru od srede aprila.

9. v., rkp.: besedi »vsaj zatasno« nista oddeljeni s pomisljajema.

11. v., rkp.: in laznivce [brez vezajal.

12. v., rkp.: $t. 33 nam. §tv. 33. V celici 33 je tudi dejansko bilo urednistvo
Tolega. Iz Toplakovih spominov je jasno, da so bili v tej celici po razdelitvi
zapornikov v Lri skupine (28. maja 1941): dr. Ervin Mejak, Juro Toplak, anonim-
ni novinar iz Maribora, Student Drago Rozman in njegov oce, Solski upravitelj
iz Smartnega ob Paki, ucitelj Drago Rebernik iz Vojnika, ucitelj Drago Predan
iz Mozirja, $olski upravitelj Robert Senica iz Gotovelj, srezki nacelnik iz Smarja
pri JelSah Stefan Térner, Zalski zdravnik dr. Adolf Loc¢nisSkar, Zupnika Franjo
Urleb iz Dobrne in Alojzij Ocvirk iz Gotovelj, kaplan iz Zalca in usmiljeni
brat JoZze Majcen iz Vrbja pri Zalcu.

12—13. v., rkp.: Tajnost piscev zajamcena!

Po-razdelitev €inov

Rkp.: Porazdelitev ¢inov.
1. v. V torek, 6. maja [1941] — podatek govori, da so tega dne v Starem piskru
uvedli prisilno telovadbo.

4, v., tkp.: sotrpin nam. sotrpi

rkp.: Postal je nam. postal je.

5. v., rkp.: Nerona nam. rimskega imperatorja

Neron — gestapovec v Starem piskru, rajhovski Nemec, ki je zaradi svoje
grobosti dobil ime proslulega rimskega cesarja. Zlasti je trpin¢il duhovnike
in jim nalagal umazana ponizZujoca dela (Mejak, str. 666).

6. v. Oberarschloch — wvulg. nem. velika rit

8. v. Unterarschloch — wulg. nem. podrit, mala rit.

rkp.: Unterarsloh

Tudi na dvoriscu

Obj. rkp. varianta: Vecer 17. 6. 1972, str. 4 in CSP, 63.

Rkp. var.: »Sind Sie krank?« »Ich bin 40 % Invalid¢. »Was fehlt Thnen noch«
»Freiheil und Geld«.

Dvogovor je potekal na dvorii€u jetniénice pri pregledu za prisilno telovadbo
sposobnih med sluzbujo¢im gestapovcem in Aleksandrom Radoticem iz Smart-
nega ob Paki, invalidom iz prve svetovne vojne (CSP, 64).

Uganka

Rkp.: okrog nam. okol'.

Na straniscu

1. v. Kanonik — kanonik in dekan Pavel Zagar (r. 1883), Zupnik v Novi cerkvi
(Strmcu), ki so ga v piskru zelo pretepali in poniZevali (Sematizem 1939, str. 337;
ter u. v. dr. Ervin Mejak, Celje, 27. 3. 1981).

3. v., rkp.: hausarbarterju nam. hausarbajterju
Hausarbeiter — nem. hisni delavec, hisnik, vzdrzevalec.

6. v., rkp.: saj ni ni¢ hudega.

Sotrpini!

2. v., rkp.: zajtrku nam. zajterku

3. v. Bratkovi¢ — morda Anton Bratkovi¢ (r. 1903), Solski upravitelj iz Velike
Piresice, izg. z druzino 13. 6. 1941 (3. tr.). 82
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Bog ti pobegao

Obj. Vecer 17. 6. 1972, str. 4 in CSP, 64.

Zgodba je resni¢na, njen junak »Dolgin« pa dr. Adolf Lo¢nigkar (r. 1898), zdrav-
nik iz Zalca, izg. 13. 6. 1941 (3. tr.).

Prim. CSP, 64 z napa¢nim priimkom Loé&nikar.

2. v. Pomozi Bog, junacil — starojugoslovanski vojaski pozdrav. Vojaki so
odgovarjali: Bog ti pomogaol

Razdelitev v skupine

Obj. Vecer 16. 6. 1972, str. 5 in CSP, 63 (z zmotnim mnenjem, da je slo za rasni
pregled. V resnici so zapornike razdelili po takoim. »stanu«). Nastale so tri
skupine: A (60 oseb) izobrazenci, B (18 ljudi) trgovci in obrtniki, grupa C (98
oseb) ostali. Kakor vidimo iz 1. v., se je to zgodilo 28. maja 1941. Prim. Topla-
kovi spomini (AMRC).

3. v. Anglezi so prisli pod »Engel«

Anglezi — v piskru je bil zaprt lastnik grai¢ine Frankolovo George Sydney
Faber, potomec angleSkega konzula na Reki, in njegova sorodnika (prim. dr.
Ivan Stopar, Novi tednik 26. 3. 1981, str. 24; Mejak, str. 666). Zaprti so bili v
celici st. 35 (gl. Zadnje vesti).

Engel — nem. angel.

4. v. Aristokraten — nem. aristokrati, plemstvo

Bettler — nem. beraci

Communisten — nem. komunisti.

Sotrpinil!

1. v., rkp.: Dolar nam. Doler.

Zatrdno smo lahko ugotovili le identiteto delavca Ivana Dolarja (r. 1889) iz
Dramelj, ki je bil z druzino izg. 24. 7. 1941 (25. tr.) [tudi u. v. dr. Ervin Mejak,
Celje, 27. 3. 1981].

Pozor!

1. v. Dr. Dolgin — dr. Adolf Loé&niskar, zdravnik iz Zalca (gl. Bog ti pobegao).

Zadnje vesti

[1] 1. v. Anglezi — druZina Faber iz Frankolovega (prim. Razdelitev v skupine)
1—2. v. se vkljub ponovnim perturbacijam — gestapovec Neron je bil na brata
Faber $e posebej alergicen in je enega od njiju pretepel s pasjim bicem, ko
mu je povedal, da so Britanci potopili ve¢jo nemsko ladjo (Mejak, str. 666).
3. v. na koti 35 — v celici Stev. 35.

4. v., rkp.: vest nam. porocilo.

[2] jetniki v piskru so upali, da bodo za binko$ti 1941 izpu$ceni, saj so taksne
vesti dobivali od prijateljev in sorodnikov, ki so nekaj Casa smeli prihajati
v zapor na obiske (Toplakovi spomini, AMRC).

Oglasi

Rkp. ima naslov: Oglas.

[1] 2. v., rkp.: Potrebno in nujno

[2] Robert Senica — r. 1884, naduéitelj iz Gotovelj pri Zalcu, izg. 13. 6. 1941
1980, str. 69,

[3] 1. v. rodbina Pavletic — druzina ¢evljarja Ivana Pavletica (r. 1896) z Brega
pri Polzeli, izgnana 13. 6. 1941 (3. tr.) (tudi u. v. Juro Toplak, Celje, 26. 3. 1981).
V danes neznani $tevilki Totega je Pavleti¢, med drugim slikar-amater, kopiral
karikaturo, ki jo je izdelal Drago Rebernik, ucitelj iz Vojnika (pismo Draga
Rebernika z dne 6. 4. 1981, AMRC).

2. v., rkp.: Priporoca se tudi za boljse Case.



Rebus

1. v., rkp.: Resitve je poslati na sotrudnika Senica Robert — gl. Oglasi.

Stev. 2 (pred 5. 6. 1941; za &as pred 6. 6. gl. Naznanilo na str. 1; drugace Stane
Tercak, Vecer 17. 6. 1972, str. 4 in CSP, 64).

Ur. dr. Ervin Mejak, Juro Toplak in drugi (gl. op. k Stev. 1). Ohr. je le rkp.
izvod, ki ga je napisal Drago Rozman (CSP, 64). Da je to druga stevilka, skle-
pamo le posredno, po resitvi rebusa iz stev. 1.

Stari pisker

Avtorica MR — Meta Rainerjeva (r. 1904), tedaj uciteljica v Braslovcah, izg.
13. 6. 1941 (3. tr.). Obj. Vecer 17. 6. 1972, str. 4, 19. 6. 1972, sir. 5; CSP, 64—65.
14. v. zaradi pregiba je tekst tezko citljiv: mar$ ven iz »piskra« kdor nam igro
kvaril

Razgovor ob 13. uri, Dvogovor, Naznanilo

»Junak« vseh treh besedil je slovenski paznik Cepin.

Razno

2.—3. v. fijakar-praska — odvajalno sredstvo.

Carobna pisc¢alka 6. maj 1941

Avtor je podpisan DP. To je Drago Predan (r. 1904), ucitelj v Mozirju, zaprt
v Starem piskru od 28. 4. do 5. 6. 1941, od 5. 6. do 5. 7., ko je bil z druzino izg.
v Srbijo, pa v Rajhenburgu (AMRC, f. 7., m. 5; o njem Vlado Novak, Savinjski
zbornik 1V/1978, str. 389—393 [s sliko]). Datum v naslovu zagotovo ne govori
o dnevu nastanka pesmi, ampak spominja, da so tedaj v Starem piskru uvedli
prisilno telovadbo (prim. Po-razdelitev cinov, 5t. 1). Obj. Vecer 19. 6. 1972,
str. 5; CSP, 65—66.

8. v. Nerona — gl. Po-razdelitev ¢inov, §t. 1
16. v. sauhaufnu — nem. svinjskem krdelu
23. v. ar3loh — popa¢. vulg. nem. ritna luknja.

Sotrpinil [1]

Obj. Vecer 19. 6. 1972, str. 5 in CSP, 66.
Suchaft — erenhaft — popac¢. nem. zascitni zapor — castni zapor.

Sotrpini! [2]

2. v. dr. dolginu — gl. Bog ti pobegao, st. 1.

Pozor! Pozor! Pozorl
Obj. Vecer 19. 6. 1972, str. 5; CSP, 66.

Janez Sumrada
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Uporabljene kratice

AMRC — arhiv Muzeja revolucije Celje

angl. — anglesko

CSP — Stane Tercak, Celjski Stari pisker (s $tevilko strani)
f. — fascikel

gl. — glej

ital. — italijansko

izg. — izgnan, -a (po podatkih Verzeichnis..., f. C, AMRC)
k. — kitica (z zaporedno Stevilko)

KT — Kapucinski toti

m. — mapa

Mejak — dr. Ervin Mejak, Borec XXIX/1977

nam. — namesto

nem. — nemsko

obj. — objava, objavlja
ohr. — ohranjen

op. — opomba

orig. — original

pismo M. R. — pismo prof. Milosa Rybéafa, dipl. iur. (z navedbo daluma)
popac. — popaceno

prim. — primerjaj
r. — rojen, -a
razmn. — razmnozil

rkp. — rokopisi prispevkov za 1—4 Stev. Kapucinskega totega in obe ohr. rkj.
stev. Totega Starega piskra

SBL — Slovenski biografski leksikon

str. — stran

Sematizem 1934 — Sematizem neposredno sveti stolici podrejene lavantinske
knezoskofije. ..

Sematizem 1939 — Opéi fematizam Katoli¢ke crkve u Jugoslaviji . ..

st., stev. — Stevilka

Toplakovi spomini — spomini Jura Toplaka v AMRC

tr. — transport izgnancev (s Stevilko, po podatkih Verzeichnis..., ut supra)
TSP — Toti Stari pisker

ur, — uredil

u. v. — ustni vir (z navedbo informatorja)

v. — vrstica (z zaporedno Stevilko)

var. — varianta

var. rkp. — varianta v rokopisu

Vecer — Stane Tercak, Veter XXVIII/1972 (z datumom in stranjo)

vulg. — wvulgarno

ZU — Zupnijski urad



VIRI

AMRC, brez oznake: Kapucinski toti, Toti Stari pisker.

ibid., f. C.: Verzeichnis der aus der Untlersteiermark ausgesiedelten Personen und der
Betriebe, welche durch die Dienststelle deutschen Volkstums beschlagnahmt wurden.
ibid., f. 1: Podatki o padlih, ubitih, ali izginulih prebivalcih ozemlja FLRJ v &asu Il
svetovne vojne.

ibid., f. 7: Prijavnice za sprejem v &lanstvo Zveze borcev narodnoosvobodilne vojne.
ibid., brez oznake: spomini Jura Toplaka.

ibid., brez oznake: dopis SO Lasko 26. 3. 1981, dopis ZU Dobrna 4. 4. 1981, dopis ZU
Sempeter v S. d. 8. 4. 1981; pismi prof. MiloSa Rybafa iz Ljubljane 24. 3. in 8. 4. 1981,
pismo Draga Rebernika iz Maribora 6. 4. 1981.

Ustno so nudile informacije naslednje osebe iz Celja: Viktor Berk, dr. Ervin Mejak,
Kristjana Mejavsek, prof. Janko OroZen, Zora Oset in Juro Toplak.

Pripomba: V AMRC ni zapisanih zaslisanj sodelavcev Kapucinskega totega in Totega
Starega piskra, ki jih je zbral pokojni Stane Tertak (gl. Celjski Stari pisker, str. 66).
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Izdal in zalozil: Muzej revolucije Celje — zanj ravnatelj
Emil Lajh

Izdajo sta omogo¢ili Kulturna skupnost Slovenije in Kulturna
skupnost obcine Celje

Uredil: Janez Sumrada

Spremno besedilo: Vlado Novak in Janez Sumrada

Foto: Viktor Berk

Tisk: AERO TOZD grafika 1981, 800 izvodov

Po mnenju RepubliSkega komileja za kulturo in znanost SRS

(8t. 4210-175/81 z dne 14. 4. 1981) je publikacija oproscena
temeljnega davka od prometa proizvodov
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